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ஸம்புடம்‌ 1959Gp ஸெப்டம்பர்மி மலர்‌ 9 
11 விகாரி புரட்டாசிம" 
திருவாய்மொழி நாற்றந்தாத 21. 
முடியார்‌ திருமலையில்‌ மூண்டூநின்ற மாறன்‌ * 
அடிவாரந்தன்னி லழகர்‌---வடி.வழகைப்‌ 
பற்றி * முடியுமடியும்‌ படி. கலனும்‌* 
்‌ முற்று மனுபவித்தான்‌ முன்‌. 
முடி ஆர்‌ இரு கொடுமுடிகள்‌ கிறைச்த திருமா டியும்‌ _— இரு௨பிடே ம்‌ 
மலையில்‌ ] லிகஞ்‌ சோலை மலையில்‌ ப பரக்‌ 。 ட்ப ட ட்‌ 
மூண்டு நின்ற ல்‌ விட்‌ :| அடியும --இருவடிச்‌ லெம்பும்‌ 
மாறன்‌ } க்‌ அ தது படி கலனும்‌ _ திருமேனியிலுள்ள மற்ற 
அடிவாரம்‌ தீன்னில்‌- இருத்‌ தாழ்வரையில்‌ ந ஆபரணங்களுமாயெ 
அழகர்‌ வடிவு ] அழ்கருடைய திவ்ய மங்கள விச்‌ | தேத்தும்‌ _-ழுமையும்‌ 
அழகை பற்றி ரஹ ளெளச்‌ தரியத்தைப்பற்றி முன்‌ அனுபவித்தான்‌-முற்காலத்தில்‌ அனுபவித்தார்‌. 


*** ஓனரொளி யிளமை வென்கிற கீழ்த்தருவாப்மொ மியினால்‌ திரும ஈலிருஞ்‌ சோலை 
மலையில்‌ ஈடுபாடு கொண்டிருந்த ஆழ்வார்‌ அத்‌ இருமலையில்‌ அடிவாரத்திலே கோயில்‌ கொண 
டெழுக்தருளியுள்ள அலகருடைய வடிவழகிலேயூன்‌ றி இவ்யாவயவ திவ்ய பூஷணன்களை 
கன்கு அநுபவித்து அருளிச்செய்த பதிகம்‌ * முடிச்சேோர தியா யென்‌ அமித என்றதாயிற்று. 

ஒிழ்த்‌ திருவாய்மெச ழியைத தலைக்கட்டுமிடத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ “பொருளென்றிவ்வுலகம்‌ 
படைத்தவன்‌ புகழ்மேல்‌ மருளில்‌ வண்குருகூர்‌ வண்‌ ௪டகோபன்‌!" என்ற தம்மைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்‌; அதாவது எம்பெருமான்விஷயத் இல்‌ தமக்கு ௮ஜ்ஞானம்‌ ஒன்று 
மில்லை யென்பதாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. இப்போது பாசுரம்‌ தொ டங்கும்போதே 


அஜ்ஞானம்‌ ஈான்கு வகைப்படும்‌: ஒரு வஸ்‌தவைப்பற்தி அடியோடு தெரிர்து 
. கொள்ளா மையும்‌, கிச்சயமாகத்‌ தெரிச்துகொள்ளாமல்‌ எர்தேஹமாகத்‌ தெரிச்துகொ ள்ளுதலும்‌, 
விபரீதமா கவே கிச்சயித்துத்‌ தெரிச்‌துகொள்ளுதலும்‌, உள்ளபடி தெரிச்துகொண்டதை மறந்து 
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யொழிய, விஜய வைலக்ஷண்யத்தினால்‌ வருகிற அஜ்ஞானமும்‌ இல்லையென்றதன்று, எம்‌ 
பெருமானுடைய வடிவழஃலே யீடுபட்டு பிரானே ! உனது முகச்சோதியே முடிச்சோதி 
யாய்‌ மலர்ந்ததவோ ? திருவடியின்‌ சோதியே நீ நின்ற தாமரையாய்‌ அலர்ச்ததுவோ 9? 
என்ற கேட்பதற்கு௮ப்பான எந்தேஹம்‌ ஆழ்வார்க்கு வின்ந்ததென்றால்‌ இர்த அஜ்ஞானம்‌ 
புருஷார்த்த கோடியில்‌ சேருவதாகுமன்றோ. “'ஜ்ஞாச விபாக கார்யமான அஜ்ஞானத்தாலே 
வருமவையெல்லாம்‌ அடிக்கமஞ்சு பெறும்‌” என்கிற ஸ்ரீ வசசபூஷண ஸ்ரீஸுூக்தியும்‌ கரண்சு. 
நம்முடைய அஜ்ஞானம்போ ௮ன்றிக்கே இப்படி மிகவும்‌ விலகூணமான அஜ்ஞானம்‌ அழ்வார்‌ 
களுக்கு உண்டாவதே அவர்களுடைய £றப்புக்குங்‌ காரணமாக நிற்கும்‌. விலகஷூண விஷ 
யத்திலேகல க்கவ்கொள்ளாதே தெளிக்தேகிற்பார்களா ஒல்‌ அவர்களுக்கு ஏ றறமில்லையா குமே. 


கீழ்ததிருவாய்மொழியில்‌ திருமாலிருஞ்சோலைமலையை அனுபவித்த ஆழ்வார்‌ அந்தத்‌ 
திருமலையில்‌ ஏகதேச மென்னலாம்படியாய்‌, கற்பகத்தரு கப்புவ்களையுமாகப்‌ பணைத்துப்‌ பூத்‌ 
சாறத்போலே திற்பவரான அழகருடைய வடிவழகை யனுபவித்து, வேதங்களும்‌ வைதிகர்‌ 
களும்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதி தேவர்களுங்கூட நிலையிடமாட்டாதபடி யிருக்கிற விருப்பை அறநுஸம்‌ 
இத்து இனியரானார்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌, 5 பய்‌ 5 (21) 


அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு. 


1. கமத ஸ்ரீராமாஅஜனுக்குப்‌ பதினோராமாண்டு நிறையப்போகிறது. ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவவுலகுச்கு இதுவரையில்‌ செய்துவர்த ளேவை ஏகதேச மென்னும்படி. இனிமேல்‌ மிக 
வதிகமான ளேவையைச்‌ செய்ய வேணுமென்று தாஹலமும்‌ உத்ஸாஹமும்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற ஸ்ரீராமா அஜனை அன்பர்களனைவரும்‌ விசேஷித்‌து ஆதரிக்க வேணும்‌. உலகில்‌ பத்திரி 
கைகள்‌ கடத்துமவச்கள்‌ இருவகையான கோரிக்கையைச்‌ செய்வதுண்டு ; கட்டுரைகள்‌ 
எழுதியலுப்பி உபசரிக்க வேணுமென்பது ஒன்று; சந்தாத்‌ தொகை செலுத்த வேணு 
மென்பது மற்றொன்று. இவ்விருவகையான கோரிக்கைகளில்‌ முதல்‌ கோரிச்கையை நாம்‌ 
என்னும்‌ செய்ததில்லை, இனியும்‌ செய்யப்போவதில்லை. இரண்டாவது கேோரிக்சைஎயயும்‌ 
செய்யாமலிருக்க வேணுமென்பதே கம.து உண்மையான ஆசை. காம்‌ மடாதிபதியாக 
இருந்தால்‌ அவ்வாசையை நிறைவேற்றிக்கொள்ள முடியும்‌. அற்கனே ருள்ளவர்கள்‌ இத்‌ 
தகைய லோகோபகார கறாத்யங்களில்‌ உதாஸீநர்கனாகக்‌ கரணப்படுகிறார்சள்‌. அஇிஞ்சகாக 
ளான எம்‌ போல்வார்க்கே இத்தகைய பணிகளில்‌ ப்ரேமம்‌ சனத்து வளர்கின்ற. அஃவே 
அவரவர்கள்‌ சச்தா பாக்கியை விரைவில்‌ அலுப்பவேணுமென்று வேண்டிக்‌ கோள்ள 
வேண்டியதா இற து. 


i 2. கமது க்ரக்தமாலையாபீஸின்‌ புத்தககியாடலாகுகளை அவரவர்கள்‌ வரவழைத்துப்‌ 
பார்த்து வேண்டி.ய புத்தகங்களுக்கு ஆர்டர்‌ செய்ய வேனும்‌. தமிழ்‌, ஸம்ள்க்ருதம்‌, தெலுங்கு 
ஹிக்த பாஷைகளில்‌ ஸ்ரீவைஷணவளம்யிரதாயத்திற்கு இன்றியமையாத்‌ புத்தகங்கள்‌ பூர்வா 
சார்ய ஸ்ரீஸ9க்தி ரூபங்களாயும்‌ அவற்றுக்கு வியாக்கியான ரூபங்களாயும்‌ உபந்யாஸ 
ஒபக்களாயும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்பட்டு மிருக்கின்‌ ரன. இவற்றில்‌ 50 ரூ. விலையுள்ள புத்தசுஸ்‌ 


களை வாவ்குமவர்களை ஸ்ரீராமா நுஜனுக்கு ஒருவருஷச்‌ சந்தா செலுத்தனவர்களாகக்‌ கொண்டு: 


அன்னவர்களுக்கும்‌ பத்திரிகை அனுப்பீவருவோம்‌. 
2. ஸ்ரீராமாநுஜனில்‌ கம்பரின்பக்கவித்திரட்டு இரண்டு வருடங்களுச்கு முன்பு பிரச 


ரம்‌ செய்யத்தொடங்கப்பட்டு (ரெ. 101-க்குப்பிறகு) பிரசுரம்‌ செய்யப்படாமல்‌ கின்றிருக்கின்‌ 本 


றது. அதனைப்பூர்த்தி செய்ய எடுத்துக்கொண்டோம்‌. அடுத்த தைமாதத்திற்குள்‌ இ.த பூர்‌ த்தி 
யாகிவீடும்‌. தேசிகப்‌ பீரபர்தவுரையும்‌ பதிப்பிக்கத்‌ தொடக்‌ அம்ருத ரஞ்சனியுரை முழி] 
பெற்று அதிகாரசங்‌இரகவுரை ஸசேஷமாயிருக்‌கன்‌றஅ. ௮௮ம்‌ விரைவில்‌ பூர்த்தி பெறும்‌, 
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ஆழ்வாரம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
விஹாரிறு ஆவணித்திங்களில்‌ 
ர்ஜயந்தியஹோத்ஸர்தின்‌ சாச்வத நினைவுமலராக 


ஸரீகாஞ்சீ பீரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


எழுதிய 

பை ப பையை 

中 
四 A 
பாரி ஐயந்துயுநுபவம்‌$ 

ண்ட 
6] உ] ய 
பலம எக்க கக்க கக்க கக்க கக எக ககக மகக ககக கள 


மீராமாநுஜன்‌ வெளியீடு 


சென்னை குமரன்‌ அச்சகத்தில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது 


党 
_ கிடைக்குமிடம்‌: 


கரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, சின்ன காஞ்சீபுரம்‌. 


இதன்‌ விலை 1 ரூபாய்‌ 
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ப்‌. ல்முனை கன்னை கண்னை வகை 
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மீஜயந்தியறுபவம்‌- இரண்டாவது பரிச்சேதம்‌ 


கண்ணபிரான்‌ திறத்து ஆழ்வார்களின்‌ அநுபவத்தைத்‌ தலையாகக்‌ 
கொண்டு முன்பரிச்சேதம்‌ நிகழ்ந்தது. ஆசாரியர்களின்‌ அதுபவப்ரகாரங்களை 
இவ்விரண்டாம்‌ பரிச்சேதத்தினால்‌ வெளியிடுகிறோம்‌. கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ 
தேசிகன்‌ பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ ஆகிய இவ்வாரியர்களின்‌ கிருஷ்ண 
சேஷ்டி தா நுபவப்ரகாரங்களைப்‌ பேசுவோம்‌. கூரத்தாழவான்‌ யமகரத்காகர 
மென்று ஒரு பெரியகீரந்தம்‌ அருளிச்செய்திருப்பதாக ஜம்பது வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ தெலுங்குலிபியில்‌ அச்சாகி வெளிவந்திருக்கின்றது. அவரே இயற்றியதாக 
வியாக்கியானமும்‌ கூடவே வெளிவந்திருக்கின்றது. அதில்‌ கிருஷ்ணசேஷ்டிதா 
துபவங்கள்‌ அற்புதமாயுள்ளன. ஆனால்‌ அந்த கிரந்தம்‌ ஆழ்வானருளிச்‌ செய்த 
தென்பதில்‌ பெரியார்களின்‌ ஸம்ப்ரதிபத்தி இல்லாமையாலே அதனை விட்டிட்டு, 
அவருடைய ஸ்தவங்களைக்‌ கொள்ளுகிறம்‌. 


பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ முதல்ஸ்தவமான ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவத்திலும்‌ முடிவு 
ஸ்தவமான ஸ்ரீஸ்தவத்திலும்‌ தவிர, அதிமாநுஷஸ்‌ தவம்‌ ஸுந்தரபாஹாுஸ்தவம்‌ 
வர. தராஜஸ்தவம்‌ என்கிறமற்றை மூன்றுஸ்‌ தவங்களிலும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவ தாரகுண 
சேஷ்டிதாநுபவம்‌ மிக மேம்பட்டுள்ளது. அதிமாநுஷஸ்தவத்தில்‌ முப்பத்து 
மூன்று ச்லோகமளவும்‌ நரஸிம்ஹத்ரிவிக்ரம ராமாத்யவதாரங்களை யநுபவித்துப்‌ 
போந்தார்‌ ; முப்பத்து நான்காவது சுலோகம்‌ முதல்‌ ஸ்தவம்‌ முடிய [இருபத்‌ 
தைந்து ச்லோகங்களில்‌] ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதாரா நுபவமே மிகவற்புதமாகவுள்ள து. 


அதிமா நுஷஸ்தவத்தில நுபவங்கள்‌ 


[34. “ஸா பூதா சகடம்‌* என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌] கண்ணபிரான்‌ 
தொட்டில்‌ பருவத்திலேயே செய்த சில சேஷ்டிதங்களை. நினைந்து நைந்து உள்‌ 
கரைந்துருகுகிறார்‌. கம்ஸன்‌, தன்னைக்‌ கொல்லப்பிறந்த கண்ணபிரான்‌ திரு 
வாய்ப்பாடியிலே ஒளித்துவளர்கிறானென்பதையறிந்து அந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
சிசுவை நாடியுணர்ந்து கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பல அ௮ஸாரர்களை ஏவ, அவர்களில்‌ 
ஒருத்தியான பூதனை யென்னுமரக்கி நல்ல பெண்ணுருவத்தோடு [யசோதைப்‌ 
பிராட்டியின்‌ வேஷம்‌ பூண்டு] நள்ளிரவில்‌ நந்தகோபர்‌ திருமாளிகையிலே 
புகுந்து அங்குத்‌ தொட்டிலில்‌ கண்வளராயின்‌ ற க்ருஷ்ண சிசுவையெடுத்து நஞ்சு 
தற்றிய தன்‌ முலையைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொல்ல முயல, பகவானான குழந்தை அவ்‌ 
வரக்கியின்‌ தனங்களைக்‌ கைகளாலிறுகப்பிடித்துப்‌ பாலுண்ணுகற பாவனையிலே 
அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்சி முடித்திட்டான்‌ என்பது ஒரு கதை: இப்படியே, வீட்டு 
வாசலிலே வைத்திருந்த சகடத்தின்மேலே ஒரு ௮ஸுரன்‌ வந்து ஆவேசித்து 
ஏணையில்‌ சயனித்திருந்த கண்ணன்மேலே பாய்ந்து நலியப்புக, முலைப்பாலுக்‌ 
கரக அழுகிறபாவனையிலே சீற்றத்தினால்‌ நிமிர்த்தப்பட்ட இருவடிகளினாலுதைத்‌ 
தருள அந்தச்‌ சகடம்‌ முறிந்துவிழுந்து அஸாரனுட்பட அழிந்ததென்பது மற்‌ 
றொரு கதை. கண்ணனுடைய தீம்புகளப்‌ பொறுக்கமாட்டாத யசோதை 
அவனை வயிற்றிலே கயிற்றினால்‌ கட்டி ஒருரலிலே பிணித்துவிட, கண்ணன்‌ 
அவவுரலையுமிழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்து அங்கிருந்த இரட்டை மருதமரத்தின்‌ 
நடுவே யெழுந்தருளியபொழுது அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ நின்று இழுககப்பட்டத 
னாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ முறிந்துவிழ, களகூபரன்‌ மணிக்கிரீவ னென்னும்‌ 
குபோபுத்திரர்கள்‌ நாரதசாபத்தாலே அம்மரங்களாகக்‌ கிடந்ததுமல்லாமல்‌ கம்ஸ 
னலேவப்பட்ட அசுரர்களும்‌ ஆவேசித்திருந்ததனால்‌ அவர்களும்‌ தொலைந்துபோன 
தாக. மற்றொருகதை. இம்மூன்று கதைகளையும்‌ ஒன்றுசேர்த்து அறுபவிக்கிறார்‌. 
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30 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


இந்த பூதகாசகடயமளார்‌ ஜுநபங்கங்களுக்கென்று இ-தம்பரமாகத்‌। 


தனியேயொரு காரியம்‌ செய்தமையில்லை ; பாலுண்குறபாவனையிலே பூதனை 
யையும்‌, பாலுக்காக அழுகிற பாவனையிலே சகடத்தையும்‌, தவழ்ந்து செல்லுகிற 


பாவனையிலே இரட்டைமருதமரங்களையும்‌ முடித்தானத்தனை. இவன்‌ இளமைக்‌ | 


குச்‌ சேர ஏதோ காரியங்கள்‌ செய்ய, விளக்கிலே விட்டில்கள்‌ தானாக விழுந்து 
மாயுமாபோலே இவனது அம்யபரசேஷ்டிதங்களிலே பூதநாதிகள்‌ மாய்ந்து 


. போன வுண்மையை யருளிச்செய்தார்‌. இங்ஙனே அவலீலையாக விரோதி நிரஸ | 
நம்‌ செய்யவல்லவன்‌ கம்ஸனுக்கு அஞ்சி ஒளித்து வளர்கிறானென்று பேர்‌ | 


பெற்றது ஒரு ஆச்சரியம்‌ ! என்றுசொல்லி முடிக்கிறார்‌. 


[35. “பச்யத்ஸு ஸூரிஜு எதா] கண்ணா ! ச்ரிய: பதியாய்‌ நித்யஸ௫ரிஸேவ்‌ | 


யனாய்‌ யோகித்யேயனாயிருக்கிறவுனக்கு நவநீத செளர்யமென்கிற இந்தகளவுத்‌ 


தொழில்‌ எதற்காக? *பொங்கோதஞ்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ 
அங்காதுஞ்சோராமே யாள்‌கன்‌ றவெம்பெருமானென்‌கிறபடியே உப்பி 


கிர்வாஹ ஸம்பத்ஸம்ருத்தனாய்‌ நித்யஸூரிகள்‌ கண்வட்ட தீதிலே *ஒண்டொடி 


யாள்‌ திருமகளும்‌ நீயுமே நிலாகிற்பவிருந்து அரசுபுரிகின்‌ றவனான நீ யோகி | 
களுக்கும்‌ எட்டாதே தேடவேண்டியவனாயிருந்‌ துகொண்டு 'ஆயர்மனைகளிலே | 


புகுந்து வெண்ணெய்‌ திருடினயென்பது பொருத்தமாயில்லையே யென்‌ றார்‌. 


[36. “யம்‌ துர்க்ரமம்‌ ஸாமநஸோ மநஸாபி.] வெண்ணெய்‌ களவுகண்ட | 


தோடும்‌ நில்லாமல்‌ அக்குற்றத்திற்காக உரலோடு கட்டுண்டுமிருந்து அக்கட்டை 


அவிழ்த்‌ துக்கொள்ளவும்‌ மாட்டாமல்‌ விக்கிவிக்கியழுதாயென்று கேள்விப்‌ |! 
படுகிறோம்‌ ; எப்படிப்பட்டவர்களின்‌ மன துக்கும்‌ எட்டாதவனென்று பீரமாணங்‌ | 


களினலோதப்படுகன்‌ றநீ ஓர்‌ அபலைகையிலே அகப்பட்டு நின்றதும்‌, : எல்லா 
ருடைய கருமபந்தங்களையும்‌ அறுக்கவல்ல நீ பந்தமடைந்து கிடந்தாயென்‌ பதும்‌, 
ஸர்வசக்தனான நீ அந்த தாமபந்தத்தை அறுத்தெறியமாட்டாமல்‌ அசக்தரைப்‌ 


போலே அழுது ஏங்கிநின்று யென்பதும்‌ -என்ன விசித்திரம்‌! என்ன மாயம்‌! | 


என்கிறார்‌. 

198. எத்யேவ கவ்யநிவலே] *அம்பரமே ண்ணீரே சோ i 
செய்யுமெம்பெருமானான நந்தகோபாலனுடைய 人 
வைத்து, அங்கே வெண்ணெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ கெய்களுக்குக்‌ குறையுண்டாய்‌ 
பிறர்மனைகளிலே புககுக களவாடவேணுமோ ? "வைத்த மெய்யும்‌ காய்ந்த 
பாலும்‌ வடிதயிரும்‌ கறுவெண்ணெயும்‌ இத்தஃ யும்‌ பெற்றறியே னெம்பிரான்‌ 
மீ பிறந்த பின்னை என்று எசோதை சொல்லும்படி தன்னகத்திலேயுள்ள 
கவ்யமடங்கலும்‌ புஜித்தும்‌ அதில்‌ பர்யாப்தி பிறவாதே . ௮சலகங்களிலும்‌ 
புக்குக்‌ களவு செய்தது என்னோ? “வெண்ணெய்‌ விழுங்கி வெறுங்கலத்தை 
வெற்பிடையிட்டு* என்றும்‌ *மோரார்‌ குடமுருட்டி* என்றும்‌ சொல்லுக டி யே 


வெண்ணெய்க்கலத்தையுடைத்தும்‌ மோர்க்குடத்தை யுருட்டியும்‌ போந்தது | 


என்னோ? “பானையில்‌ பாலைப்‌ பருகிப்‌ பற்றாதாரெல்லாம்‌ சிரிப்ப" என்றும்‌ 


*வேயினன்ன தோள்மடவார்‌ வெண்ணெ ண்டானி 
ன 已 站 ப்‌ வெ 0 
வெம்பெருமானென்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே "ஆய்ச்சியர்‌ "சிரிக்க ல | 


[39. *யந்நாம நாத | நவநீதம்‌] ஒரு காள்‌ ஒரிடத்திலே கன ்‌ ்‌ 

ச தீ பூரி ந்‌ = ல்‌ ( 
ணெய்களவு செய்யா நிற்கச்செய்தே க்‌ வருகிற அங்பக 
கையது வாயதான வெண்ணெயை மறைத்திட வேணுமென்‌ெ றண்ணி வாயிலே 
யாவது கையிலேயாவது வெண்ணெயிருக்கக்கண்டாலன்றோ தம்முடைய 


க 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ர்ஜயந்தி யநுபவம்‌_—அதிமாதுஸஸ்தவத்திலிருந்து 31 


களவு வெளிப்படும்‌ ; கையிலும்‌ வாயிலுமில்லாதபடி. ஆக்கிவிடுவோம்‌ ' என்‌ 
றெண்ணி வெண்ணெயை உடம்பெல்லாம்‌ பூசிக்கொண்டு * இனி காம்‌ யாருக்கும்‌ 
அஞ்சவேண்டியதில்லை ' என்று நிர்ப்பயனாய்‌ வெளிப்புறப்பட்டனனாம்‌ ; அந்த 
விகோத சேஷ்டி தத்தையநுஸந்தித்து : என்‌ நாயனே ! இப்படியும்‌ ஒரு மெளக்‌ 
த்யமுண்டோ ? நவநீதசெளர்யத்தை மறைக்க நினைத்து அது நன்கு வெளிப்‌ 
படும்படியான காரியம்‌ செய்தாயே; இது வஸ்துத: மெளக்த்யத்தாலோ? 
அல்லது மெளக்த்யபாவனையாலோ சொல்லாயென்கிறார்‌. 


[40. *த்வாமந்யகோபக்குுகவ்யமுஷம்‌] கண்ணபிரான்‌ நவநீத செளர்யத்‌ 
துக்காகக்‌ கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பினால்‌ கட்டுண்டுகிடந்தபடியை “மத்துறு 
கடை வெண்ணெய்களிவினிலுரவிடையாப்புண்டு, எத்திற முரலினோடிணைந்திருக 
தேங்கிய வெளிவே !”' என்று (திருவாய்மொழியில்‌) அநுஸந்தித்த நம்மாழ்வார்‌ 
ஆறுமாதம்‌ மோஹித்திருந்தாரந்தோ ! என்றீடுபடுகிறாரிக்‌தச்லோகத்தில்‌ ; “தே 
காத்ருக்‌ சரிதம்‌ ஆர்ய ஐநா: ந ஸஹந்தே ” என்று இந்தச்லோகத்திலுள்ளதற்கு இதுவே 
பொருள்‌. இதில்‌ “நீவாம்‌ தாமபரினாமஜுஷா ப்ரேம்னு பபந்த” என்றதும்‌ இன்‌ 
சுவைமிக்கது. அன்புதானே தாம்பாக வடிவெடுத்ததென்றும்‌, அதனால்‌ கட்டினா 
ளென்றும்‌ தெரிவித்தபடி. . 


[41. *மாத்ரா யதி த்வமஸி'] பிரானே ! “க்ருதப்ரதிக்ருதம்‌ ஸர்வேபி தத்‌ 
குர்வதே” என்றொரு நியாயமுண்டு; நன்மை செய்தார்க்கு நன்மை செய்கை 
யும்‌ தீமைசெய்தார்க்குத்‌ தீமைசெய்கையும்‌ க்ருதப்ரதிக்ருதமாம்‌. உன்னைத்‌ 
தாம்பாலே கட்டினவள்‌ உன்தாய்‌; அதற்கு நீ ப்ரதிக்ரியை செய்ய விரும்பினால்‌ 
அண்‌ நீ தாம்பாலே கட்டப்பார்ப்பது யுக்தமாகும்‌ ; அது செய்யமாட்டிற்றிலை ; 
பின்னை என்செய்கின்றாயென்னில்‌, அந்த அபதாநத்தைக்கேட்டு ஈடுபட்டுக்‌ 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்நிற்கிற ப்ரேமபரவசர்களினுடைய ஹ்ருதயத்தை 
யன்றோ நீ பந்திக்கிறாய்‌ ; ஆர்பக்கலிலே செய்யவேண்டியதை ஆர்பக்கலிலே 
செய்கிறாய்‌ 2 என்கிறார்‌. பக்தர்களின்‌ ஹ்ருதயத்தை பந்திக்கையாவது-—அம்த 
ஸெளசில்யத்திலேயீடுபட்டு எத்திறம்‌ ! என்று கெஞ்சு பிணிப்புண்டிருக்கை. 


[42. *காந்தாலகாந்தமமலம்‌*] இதில்‌ கண்ணபிரானுடைய திருமுகமண்ட 
லத்தை ஆச்சரியமாக வருணித்து, இப்படிப்பட்ட திருமுகமண்டலத்தையுடையை 
யான நீ ஆயர்மனைகளிலேபுக்கு ஆய்ச்சிகளின்‌ உள்ளங்களைக்‌ கொள்ளை கொண் 
டாயோ ? அன்றி வெண்ணெய்தான்‌ கொண்டாயோ ? என்று கேள்விகேட்கிறார்‌. 
இதற்குக்‌ கண்ணபிரானே விடைகூறவேணும்‌ ; இரண்டையுங்கொண்டேன்‌ 
என்பனோ ? இரண்டத்தொன்று கொண்டேன்‌ என்பனோ? ஸுந்தரபாஹுஸ்தவ 
த்திலும்‌ இங்ஙனே கேள்விகேட்டிருக்கிறார்‌ *ஸாம்தரோருபுஜ! நந்த நந்தம;* 
என்னும்‌ சுலோகத்தினால்‌. 

[44. "கோபால போதகதயா”] பிரானே ! ஸெளலப்ய ஸெளசீல்யங்களையே 
காட்டி பரத்வத்தையொளித்து மதுஷ்யபாவனை கொண்டாடவந்தவிடத்திலே 
பரத்வமே பொலியும்படியான அதிமாறுஷகருத்யங்களையும்‌ ஊடே வெளியிட 
லாமோ? *ஒருத்திமகனாய்ப்‌ பிறந்து ஓரிரவி லொருத்தி மகனாயொளித்து 
வளர்ந்தது உன்னுடைய சக்தி விசேஷஜங்களையெல்லாம்‌ மறைத்துக்‌ கொண்‌ 
டல்லவோ ? அப்படியிருக்கும்போது “ இந்திரனுக்‌ கென்றாயர்களெடுத்த எழில்‌ 
விழவில்‌ பழநடை செய்‌ மந்திரவிதி” என்னப்பட்ட இம்தரஸமாராதனையை : 
விலக்கி மழைவந்தெழுகாள்‌ பெய்யும்படி செய்வித்து ஆனாயருமாகிரையுமலறும்‌ 
படியும்‌ செய்வித்துக்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்‌ கொற்றக்குடையையேந்தி “ கொடி 
யேறு செந்தர்மரைக்‌ கைவிரல்கள்‌ கோலமுமழிக்தில வாடிற்றில வடிவேறு 


உ 
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திருவுகிர்‌ நொந்துமில" என்னும்படி வாடாதே வதங்காதே நின்றது என்‌ னே 
வென்கிறார்‌. 


.. [48. அம்போததீலம்‌] *மழைகொலோவருகின்றது! என்னும்படி கண்‌ 
டார கண்குளீரும்‌ நிறத்தனய்‌, இலங்கொளிசேரரவிந்தம்‌ போன்று நீண்ட 


த கால்‌ க்‌ ன்‌ 


கண்ணனாய்‌, கருங்கண்தோகைமயிற்பீலியணிந்தவனாய்‌, இடவணரையிடத்தோ | 
ளொடுசாய்த்து இருகைகூடப்‌ புருவம்‌ கெறிந்தேறக்‌ குடவயிறுப்ட வாய்கடை | 
கூடக குழலூதுபவனாய்‌, சீலைககுதம்பையொருகாது ஒருகாது செந்நிற மேல்‌ | 
தோன்றிப்பூ கோலப்பணைக்கச்சுங்‌ கூறையுடையும்‌ குளிரமுத்தின்‌ கோடாலமு | 


மான கோபாலவேஷம்‌ பொலிந்தவனான உன்னை, “ காலிப்பின்னேவருகின்‌ ற 
கடல்வண்ணன்‌ வேடத்தை வந்துகாணீர்‌” என்று எசோதைப்பிராட்டியும்‌, “என்‌ று 
மிவனையொப்பாரை நங்காய்‌ கண்டறியேன்‌ ஏடி! வந்து காணாய்‌” என்று 
ஆய்ப்பெண்டுகளும்‌ அழைத்துக்காட்ட, அக்காலத்தில்‌ காணப்பெற்றவர்‌ 
களன்றோ கருதாரததரகள்‌. பாக்யாதிசயத்தாலே அன்றிருந்து காணப்பெற்‌ 
ப்‌ ம ப்பாக்யுத்தாலே நரம்‌ இன்றிருந்து இழந்தோ மந்தோ ! என்றா 
ராயிற்று. 


[49. *கோவர்த்தகோ கிரிவரோ யமுநா நத ஸா*] அக்காலத்தில்‌ பி 
வாதே இழந்தவர்களுக்கும்‌ இப்போது ஒருவாறு ல்‌ ே a ங்‌ த ல 
டென்கிறார்‌. "காலிகளுய்ய மழைதடுத்துக்‌ கொற்றக்குடையாக வேந்திநின்‌ ற 
கோவர்‌ தீதனகிரியை இற்றைக்கும்‌ காணப்பெறுகிறோம்‌ ; ஆய்ச்சிகளும்‌ கண்ண 
பிரானுமாகத்‌ திளைத்த தூயபெருரீர்‌ யமுனைத்துறை அழிந்ததில்லையே ; *இட்ட 
மானபசுக்களை இனிது மறித்து நீருட்டி விட்டுக்கொண்டு விளையாடின விருந்தா 
வனம்‌ இன்றும்‌ காணலாயிருக்ததே; மன்னு வட மதுரையும்‌ மன்னியிருக்கப்‌ 
பெற்றோமே ; [பவச்சரண சாரஜுஷ: ப்ரதேசா ஏதே க்ருதிநாம்‌ ஜநாநாம்‌ அத்யாபி றந்த! 
லபா] அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடுகொண்டு தரிக்கவிருப்பார்க்கு 
கி்‌ ல ங்கி ழ்‌ திளைத்த யமுனையும்‌ வேட்டை 

நதாவனமும்‌ வவ 1 
ரித்த மும்‌ இருவவதரித்தவிடமான வடதிசை மதுரையுமுண்‌ 


[50. ப்ருந்தாலநே ஸ்தீரசராத்மக] அன்று ப்ருந்தாவன த்திலே ஜனித்திரம்‌ 
சேதநாசே தநங்கள்‌ பலவுண்டே; அவற்றுள்‌ னு வ்‌ a 
போது ஜனிக்கப்பெற்றிருந்தேனாதல்‌ இன்று ஸம்ஸாரியாய்ப்பிறந்திருக்க நேர்க்‌ 
திராதே; அந்தோ! கலலடிக்காலத்தைப்‌ பாவியேனிழந்தொழிந்தேனே ! ஸர்‌ 
வஸ்வதானம்‌ பண்ணின காலத்திலே யிழந்தபாவிகளுக்கு இனியொரு நல்லகால 
முண்டாகப்போகிறதோ ? உன்திருவடிசேர இனி என்றைக்குப்‌ ப்ராப்தியாமோ 
வென்று முடிமேல்‌ மோதிக்கொள்வதுபோல இம்த ச்லோகமமைந்துள்ள து. 


[51. “ஹா ஐந்ம தாஸா ஸிகதாஸு*] ராஸக்ரீடையென்கிறகுரவைக்கூத்தினல்‌ 
கெடும்போ து விளையாடிப்‌ பரமானந்த ரஸமாய்ச்‌ சென்‌ ற ரனில்‌ இது. ல்‌ 
மிக்க வேணுமென்று கண்ணபிரான்‌ பெண்கனைப்‌ பிரிந்து மறைந்தகாலத்திலே 
விரஹம்‌ தின்றவுடம்போடே பெண்கள்‌ ஆற்‌ றமாட்டாமே கண்ணனுலாவிப்‌ 
போன அடிச்சுவடு பொருந்திய , மணற்கொட்டகங்களிலே உடம்பையிட்டுப்‌ 
புரண்டு ஒருவாறு ஆச்வஸித்தார்களென்று ப்ரஸித்தமானவொரு விருத்தாம்‌ 
தத்தை யநுஸநீதித்து, அந்தோ ! அந்த மணல்களிலே ஒரு மணலாகவாகிலும்‌ 
பிறவாதொழிந்தேனே பாவியேனென்று வயிறு பிடிக்கிறாரிதில்‌, 
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[53. “யத்‌ தளத்ப்ரியம்‌ ததிஹ புண்யமபுன்யமந்யத்‌*] கண்ணபிரானுடைய 
சரித்திரங்களை யநுஸத்திக்கும்போது “மச்சொடுமாளிகையேறி மாதர்கள்‌ 
தம்மிடம்‌ புக்குக்‌ கச்சொடு பட்டைக்கிழித்துக்‌ காம்புதுகலவை கீறி நிச்சலுந்‌ 
தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ ” என்றும்‌ “தொத்தார்பூங்குழல்‌ கன்னியொருத்தியைச்‌ 
சோலைத்தடங்கொண்டுபுக்கு முத்தார்கொங்கை புணர்ந்திரா நாழிகை மூவேழு 
சென்றபின்வந்தாய்‌ ” என்றும்‌ பலபல தூர்த்த சரித்திரங்களை யநுஸந்திக்க 
நேர்கின் றது. இவையெல்லாம்‌ ஹேயதமங்களான சேஷடிதங்களன்றோவென்று 
சிலர்‌ அருவருப்புக்‌ : கொள்ளக்கூடுமென்று கருதிய கூரத்தாழ்வான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தை வெகு அற்புதமாகவருளிச்செய்கிறார்‌. புண்யமாவது என்ன? 
பாபமாவது என்ன ? என்று உலகில்‌ வித்வான்களைப்‌ பரீகைசெய்தால்‌ “ சாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ செய்யத்தக்கதாக விதிக்கப்பட்ட கருமம்‌ புண்யம்‌; செய்யத்‌ தகாத 
தாக மறுக்கப்பட்ட கருமம்‌ பாபம்‌ என்றிவ்வளவே கூறுவர்கள்‌. அது கிடக்க: 
இங்கு ஆழ்வானருளிச்செய்யும்‌ அற்புதமான புண்ய பாபலக்ஷணம்‌ கேளீர்‌; 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திற்கு எது உகப்பானதோ அது புண்யமென்றும்‌, 
எது வெறுப்பானதோ அது பாபமென்றும்‌ இத்தனையே புண்யபாப லக்ஷணம்‌ 
சொல்லலாவது. இத்தகைய லண சிதையின்படி நோக்குமளவில்‌ ப்ராக்ரு 
தர்களினுடையமனத்தாலே தூர்த்தசேஷ்டி தங்களாகவும்‌ஆன துபற்றிப்பாபமாக 
வும்‌ கருதப்படுகின்ற க்ருஷ்ணசேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ அவன்‌ திருவுள்ளமுகந்‌ 
தவையென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ புண்யமேயாகும்‌.ஆகவே அவற்றின்‌ கீர்த்தனம்‌ 
பரமபாவனமென்று முடிந்தது. கீதையில்‌ *ஜந்ம கர்ம ச மே திவ்யம்‌* என்று 
அவன்தானே சொல்லுகையாலே அவன்‌ திருவுள்ளவுகப்பு நன்கறியப்படு 
மென்க. 


[54. *யா கம்ஸ முக்க்ய ந்ருப கீட நிபர்ஹனோத்தா£] பகவானுடைய சரித்திரங்‌ 
களை இருவகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌—வீர்யசரித்திரங்களென்றும்‌ ஸெளசீல்ய 
சரித்திரங்களென்றும்‌. கம்ஸசிசுபாலதுர்யோதநாதிகளை முடித்தவை வீர்ய 
சரித்திரங்கள்‌ ; கற்றினம்‌ மேய்த்தது, காடுவாழ்சாதியாகப்பெற்றது, உரலிடை 
யாப்புண்டது முதலானவை ஸெளசில்யசரிதங்கள்‌ழ பகவத்கதைகளையநு 
பவிக்குமவர்கள்‌ வாசி பாராதே எல்லாவற்றையும்‌ ஒருங்கே யநுபவிப்பர்களா 
கிலும்‌, கம்ஸவதம்‌ முதலானவை மூவுலகங்களையும்‌ வென்‌ நிருக்கின்ற கண்ண 
பிரானுக்கு மசகமகதிகாதி க்ஷாத்ரஜந்துக்களை நறுக்குவதுபோல்‌ அவலீலையாகச்‌ 
செய்யத்தக்கவையாதலால்‌ அவன்றனக்கு அவை புகழ்ச்சியாகமாட்டா ; 
*கன்றுமேய்த்தினிதுகந்த காளாய்‌* என்றால்‌ இது நெஞ்சையுருக்குமாபோலே 
அவை உருக்கமாட்டாவன்றோ. திருப்பாவையில்‌ *உன்‌ தன்னைச்‌ சிறு பேரழைத்‌ 
தனவும்‌* என்றவிடத்து, காராயணனென்பது சிறுபேரென்றும்‌ கோபாலன்‌ 
கோவிந்தனென்பது பெரியபேரென்றும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்த 
ருளினதும்‌ இங்கு கினைக்கத்தக்கது. .. Tr ஹு ல்‌ 


இனி ஸுந்தரபாஹுஸ்தவத்திலிருந்து அநுபவிப்போம்‌ 


ஸுந்தரபாஹாஸ்தவத்தில்‌ மத்ஸ்யாவதாரம்‌ முதலாகக்‌ கல்கியவதாரமள 
வும்‌ முப்பது சுலோகங்களினால்‌ அநுபவிக்கிறார்‌. நாற்றேழாவது சுலோகம்‌ 
முதல்‌ நூற்றுப்பதினாறாம்‌ சுலோகமளவும்‌ பத்து சுலோகங்கள்‌ கீருஷ்ணாவதார 
சேஷ்டிதங்களை யநுபவிப்பன. இவற்றுக்கு முன்னே [விபவாவதாரப்ரஸ்்‌ தாவ 
மில்லாதபோதே]. நாற்பத்தேழாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ அழகருடைய திவ்ய கபோ 
லங்களை யநுபவிக்கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாநுபவம்‌ தலையெடுத்து அருளிச்செய்யு 
மது அத்யந்தம்‌ அஆகர்ஷகமாகவுள்ளது. [யசோதாங்குல்யக்ரோந்நமித சுயுகாக்ரண 
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முதிதேள கபோலாவத்யாபி ஹீ அநுபரததத்தர்ஏுகமகெள வீராஜேநே....... .டந்கிரிபதேஸ்‌ 
ஸுந்தரஹரே:] அழக நடைய திருக்கபோலங்கள்‌ மிகவிளங்குகன்றன வென்று 
பேசி, எங்ஙனே விளங்குகின்‌ றனவென்பதை மூதலிக்குமிடத்து, பண்டு க்ருஷ்‌ 


ணாவதாரத்தில்‌ யசோதைப்பிராட்டி “என்‌ குட்டனே! முத்தந்தா” என்று | 


சொல்லித்‌ தன்னுடைய விரல்‌ நுனியாலே மோவாயைத்தூக்கி முத்தமிட்டத 
னாலே ரோமாஞ்சிதங்களாய்‌ இன்னமும்‌ அந்நிலைமாறாதே யிருப்பதாக வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. அழகருடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்திலே ஸ்ரீக்ருஷ்ண தாதாத்ம்ய 
பாவனை முற்றி அருளிச்செய்ததிது. "கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட வாயன்‌ 
அண்டர்கோனணியரங்கன்‌* என்று திருப்பாணாழ்வாரு மநுபவித்தாரன்றோ. 
[107. ஜே ஸந்தரைக்தரஜந்மத்‌ கருஷ்ணபாவே] ஸரீக்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
ஏககூணத்தில்‌ மாதாக்களிருவர்‌, பிதாக்களிருவர்‌, குலங்களுமிரண்டு என்னும்‌ 
படியானது எதற்காக வென்று ஆராயுமிடத்து இரண்டுகுலங்களுக்கும்‌ 
தகுதியாக மனைவியரிருவரைப்‌ பரிக்ரஹிக்கைக்காகவேபோலுமென்று சமத்‌ 
காரமாக வருளிச்செய்கிறாரிதில்‌. தேவத யசோதைகளென்று தாயாரிருவர்‌ ; 
வஸாதேவ நந்தகோபர்களென்று தந்தையர்‌ இருவர்‌; யதுகுலகோ 


பாலகுலங்களென்று குலங்களிரண்டு; ஆக இவை இரண்டிரண்டாக *ஒருத்தி | 
மகனாய்ப்‌ பிறந்து ஓரிரவலொருத்தி மகனாய்‌” என்னும்படி ஸ்வல்பகாலம்‌ | 


தன்னிலே யானது என்ன உத்தேச்யத்தினாலென்னில்‌ ; [நீலா குலேந ஸத்ருசீ கில 
ருக்மிலீச] கோபால குலத்திற்குத்‌ தகுதியாக நஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியையும்‌, 
க்ஷத்ரிய குலத்திற்குத்‌ தகுதியாக ருகமிணிப்பிராட்டியையும்‌ பெறுவதே 
உத்தேச்யமென்கிறார்‌. திருமழிசைப்பிரான்‌ திருச்சந்த விருத்தத்திலே 
*ஆயனகி யாயர்‌ மங்கை வேயதோள்‌ விரும்பினய்‌* என்றருளிச்செய்த 
தையே உயிராகப்‌ பிடித்து அருளிச்‌ செய்தது இந்தச்லோகம்‌, கண்ண 
பிரான்‌ நந்தகோபன்‌ குமரனாக வளரத்திருவுள்ளம்பற்றினபோதேத 
ஸ்ரீதேவி பூதேவிகளோடொக்க திவ்யமஹிஷியான நீளாதேவிதானும்‌ இடைக்‌ 
குலத்திலே யசோதைப்பிராட்டியின்‌ உடன்பிறந்தவனான கும்பனென்பவ 
னுக்கு மகளாய்த்‌ தோன்றி ஈப்பின்னைப்பிராட்டியென வழங்கப்பட்டு 
வந்தாள்‌. அவளுடைய தந்தையானவர்‌ ஒருவர்க்குமடங்காத அஸுராவேசம்‌ 
பெற்ற ஏழு எருதுகளைக்‌ கந்யாசுல்கமாகக்‌ குறிப்பிட்டு இவற்றை வலியடக்கு 
பவற்கே என்மகளை விவாஹஞ்‌ செய்துகொடுப்பேனென்று உறுதிகொண்‌: 
டிருக்கையில்‌ கண்ணபிரான்‌ சென்று அவற்றை வலியடக்கி ௮ப்பிராட்டியை 
மணஞ்செய்துகொண்டு பின்னைமணாள னயினன்‌. இவ்வரலாறு ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராண ஸ்ரீபாகவதாதிகளில்‌ காணப்பெற்றதில்லை. யாதவாப்யுதயத்தில்‌ 
கான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ *நீசாகஜாநாமிவ சாக்வரானாம்‌ ” என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
இக்கதை கூறப்பட்டுள்ளது ; அவ்விடத்து வியாக்யானத்தில்‌ அப்பயதிக்ஷிதர்‌ 
இக்கதை ஹரிவம்‌சத்திலுள்ளதென்று வரலாற்றுடன்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்‌. 
ஆழ்வார்களருளிச்செயல்களில்‌ ருக்மிணி ப்ரஸ்தாவமுள்ளது அதிஸ்வல்ப 


_ மேயாம்‌. திருவாய்மொழியில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ 


2 


ரண்டிடங்களிலும்‌ நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ ஓரிடத்‌ மேயுள்ளது. நப்‌ 
ப்‌ நல்க வின்‌ ங்கள்‌ அானிமி ங்கள்‌ எனவவ 
கொழுந்து என்று அவளை நம்மாழ்வார்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுவர்‌. ஆயர்குலத்‌ 
திலே யமைந்த திவ்ய மஹிஷியான துபற்றியே. 
[108. த்வம்‌ ஹி ஸுந்தர! யதா ஸ்தநந்தய:] திருமாலிருஞ்சோலையழகரே! 
பண்டு கண்ணயிரானாகத்‌ திருவவதரித்த தேவரீர்‌ யசோதாஸ்தகந்தயராக 
மட்டும்‌ இராமல்‌ பூதநரஸ்தநந்தயராகவுமிருந்தது; பூதனையினுடைய நஞ்சு 
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தீற்றிய முலைப்பாலை அமுதாகவுண் டருளிற்று. அப்பேய்ச்சி யூட்டிய விஷம்‌ 
தானே பிறர்வாயில்‌ புகுந்தால்‌ முடித்தல்லது விடாது ;. ஒருவராலும்‌ ஜரிப்‌ 
பித்துக்‌ கொள்ளப்‌ போகாது. அது உமக்கு ஜீரணமான வளவேயன்றிக்கே 
அவளுயிரைத்தானே முடித்து நின்றதே; . இதுவென்கொல்‌! என்று ௮தி௪ 
யித்து அவர்தம்மையே நோக்கிக்‌ கேள்வி கேட்கிறவிதனால்‌ சைசவத்திலும்‌ 
பரத்துவம்‌ குறையில்லாத பெருமை பேசப்பட்ட தாயிற்று. 


[109. *ஆச்ரிநேஷு ஸாலபோ பவந்‌ பளாந்‌*] கண்ணபிரானுடைய ஸெள 
லப்ய பரம காஷ்டையிலீடுபட்டு உருகிப்‌ பேசுகிறார்‌. அழகரே ! தேவரீர்‌ ஆச்ரித 
ஸெளலப்யத்தாலே கட்கிலியானவுருவத்தைக்‌ கண்ணுக்கிலக்காம்படியாக்கி 
*துயரில்மலியும்‌ மனிசர்‌ பிறவியில்‌ தோன்றிக்‌ கண்காணவந்து” என்கிற 
படியே மநுஷ்யஸஜாதீயராக அவதரித்தது பற்றிக்‌ கேள்வியில்லை ; ஒளியா 
வெண்ணெயுண்டானென்று உரலோடாய்ச்சி யொண்‌ கயிற்றால்‌ விளியாவார்க்க 
வாப்புண்டு விம்மியமுதான்‌* என்றும்‌ "எழில்‌ கொள்தாம்பு கொண்டடிப்‌ 
பதற்கு எள்குகிலையும்‌ வெண்தயிர்‌ தோய்ந்த செவ்வாயும்‌ அழுகையுமஞ்சி 
கோக்குமக்கோக்குமணிகொள்்‌ செஞ்சிறுவாய்‌ கெளிப்பதுவும்‌* என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பினால்‌ உரலோடு கட்டுண்டு ஏங்கி 
யழுது கிடந்தது எதற்காக? இக்குணத்தை எந்த வகுப்பில்‌ சேர்ப்பது? 
என்கிறார்‌. 

[111. காலியல்ய பணதாம்‌ சிரல்‌ து மே] திருவாய்ப்பாடியிலிருந்து ப்ரும்‌ 
தாவனத்திற்கு நாடோறு மெழுந்தருளாநின்ற கண்ணபிரான்‌ நம்பி மூத்த 
பிரானோடு கூடவே யெழும்தருள்வது வழக்கம்‌. ஒருநாள்‌ அவனை யொழியப்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ கன்றுகளை யோட்டிக்கொண்டு ஒருவரும்‌ ஸஞ்சரியாத வழியே 
, போகத்தொடங்க, மற்றுள்ள பிள்ளைகள்‌ £ கண்ணா ! அவ்வழி நோக்கவேண்டா; 
அவ்வழியிற்சொன்னால்‌ யமுநாநதியின்‌ ஓர்மடுவில்‌ காளியனென்னுங்‌ கொடிய 
நாகம்‌ தன்‌ குடும்பத்தோடு வாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு விஷத்தியைக்‌ கக்கி 
யாவரையும்‌ பிணமாக்கிவிடுவதால்‌ நாங்கள்‌ அஞ்சுகின்றோம்‌' என்ன, 
அக்காளிய காகத்தைத்‌ தண்டிக்கவேண்டுமென்று திருவுள்ளங்கொண்ட 
கண்ணன்‌ அப்பிள்‌ ககளுக்கு அபயங்கூறி உடனழைத்துக்கொண்டு அம்மடுவிற்‌ 
குச்‌ சென்று அங்கு அருகேயுள்ளதொரு கடம்‌ பமரததின்மேலேறி அம்மடுவில்‌ 
குதித்து அந்நாகத்தின்‌ படங்களின்மேலேறி கின்று நர்த்தனஞ்செய்து வலியடக்‌ 
கினதாக இதிஹாஸம்‌. இதனை ஆழ்வார்கள்‌ *பல்லவந்திகழ்பூங்கடம்பேறி அக்‌ 
காளியன்‌ பணவரங்கில்‌, ஒல்லை வந்துறப்‌ பாய்ந்து அருஈடஞ்செய்த உம்பர்‌ 
கோன்‌ ” என்பதுமுதலான பாசுரங்களினால்‌ ௮நுபவிக்கிருர்கள்‌. இதனை யநு 
ஸந்திக்கின்ற ஆழ்வான்‌ “காளியநாகத்தின்‌ மத்தகமாகவோ கடம்பமரத்தின்‌ 
உச்சியாகவோ ஆகப்பெறவேணும்‌ ' என்று தம்முடைய  திருமுடிவீரும்புவதாக 
அருளிச்செய்கிறார்‌. அதன்‌ காரணத்தை நான்காம்பாதத்தில்‌ தாமேயருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌: *கோலமாமென்‌ சென்னிக்கு உன்‌ கமல மன்ன குரைகழலே* 
என்றும்‌ *அடிச்சியோந்தலைமிசை நீயணியாய்‌ ஆழியங்கண்ணாவுன்‌ கோலப்‌ 
பாதம்‌* என்றும்‌ பிரார்த்தித்துப்‌ பெறவேண்டியபேறு அவற்றுக்கு அகாயாஸ 
மாகக்‌ கடைத்ததேயென்று வியந்து பேசின படி. 


_[242. கூஹிதஸ்வமலிமாபி ஸாந்தர!] " சழே  அதிமாநுஷஸ்தவா நுபவம்‌ 
எடுத்துக்காட்டியபோது “கோபாலபோதகதயா கிப்ருகம்‌ தரித்ரீம்‌” என்று 
காட்டிய சுலோகத்தின்‌ சாயையாகவே இந்த ச்லோகமுமிருந்தாலும்‌ “ப்ருச்சதச்‌ ச 


ஸுஹ்ருத: சிமக்ருத:” என்கிற நாலாவது பாதம்‌ இங்கு விசேஷம்‌. இந்த சீலோகத்‌ 
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தில்‌ மூன்று கேள்விகள்‌ பகவானை நோக்கிக்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌ ; திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
நெடுநாளாக நடந்துவந்த இந்திரபூஜையைத்‌ தடுத்தது ஏன்‌ ? என்பது முதற்‌ 
கேள்வி. பராத்பரனான தான்‌ வளருகிற ஊரிலே தேவதாந்தரத்திற்கு ஆராதனை 
யாவதென்‌ 2? என்‌ றிருந்தபடியாலே தடுத்ததாக இதற்கு விடை கூறிவிடலாம்‌. 
அவவிந்திரன்‌ ஏழுநாள்‌ கல்மழைபெய்வித்து ஆயர்களுக்கும்‌ ஆநிரைகளுக்கும்‌ 
பொறுக்கொணாத்தீங்கை விளைத்தபோது அவனைத்‌ தலையரிக்து பொகடவேண்டி 
யிருக்க அது செய்யாதே மலையைக்‌ குடையாக வேந்தி ஏழுகாள்‌ ஒருபடிப்பட 
நின்றதேன்‌ ? என்பது இரண்டாவது கேள்வி, ‘இந்திரனுடைய உணவைக்‌ 
கொண்டகாம்‌ உயிரையுங்‌ கொள்ளவேனுமோ ? இந்த மலையே நமக்கு ரகக 
மென்று நரம்‌ அடியிலே சொன்ன வார்த்தையை மெய்யாக்கிக்கொண்டிருந்தோ 


மாகில்‌ அவன்‌ கைசலித்தவாறே தானே ஓய்ந்துநிற்கறான்‌ ' என்று அந்ருசம்ஸ்‌ ' 


யம்‌ கொண்டாடி நின்றதாக இதற்கு விடைகூறலாம்‌. மலையெடுத்துநின்ற ' 


அதிமாநுஷ சேஷ்டி தங்கண்டு ஆச்சரியமுற்ற ஆயர்கள்‌ தேவோ வா தாநவோ 
வா தீவம்‌ யகேஷோ கந்தர்வ ஏவ வா?”--நீ தேவனா ? தானவனா? யக்ஷனு ? கந்தர்‌ 
வனா? என்று கேட்க, * க்ஷணம்‌ பூத்வா த்வஸெள தூஷ்ணீம்‌ கிஞ்சித்‌ ப்ரணய 
ரோலவாம்‌ ” என்கிறபடியே அப்படி அவர்கள்‌ கேட்டதற்காகச்‌ சீற்றங்கொண்ட 
தாகவுள்ளது; சீற்றங்கொள்ளும்படியாக அவர்கள்‌ ஒன்றுங்‌ கேட்கவில்லையே; 
உன்னுடைய பெருமையைத்தானே பேசினார்கள்‌ ; அப்படியிருக்க, சீற்றங்‌ 
கொண்டது ஏன்‌? என்பது மூன்றாவது கேள்வி. பரத்வத்திலே வெறுப்புக்‌ 
கொண்டு மதுஒஜயஸஜாதீயனாய்‌, அதிலும்‌ வலக்கை யிடக்கையறியாத இடை 
கர்சன்‌ வட்ட இடையனாய்‌ ஆசையோடு நான்‌ வந்து பிறந்திருக்க, 
என்‌ 'தவனாகச்‌ சொன்னால்‌ எனக்கு நிந்‌ை > ்‌ i 

மான்‌ விடைகூறவேண்டும்‌.. பரு © ல்‌ ம்‌ 


... [445. இங்கிதம்‌ நீமிஷ்தஞ்‌ ச தாவகம்‌] கீழே அதிமாநுஷஸ்தவத்தில்‌ “யா 
கம்ஸ முக்க்யநருபகட நிபர்ஹணோத்தா ஸா நிர்ஜித கற்கக்‌ தவ நைவ 
கீர்த்தி: என்னும்‌ சலோகத்தினால்‌ ஒரு விஜயமருளிச்‌செய்திருந் தார்‌; ( அதாவது) 
மூவுலகையும்‌ வென்ற ஸரவசகதனான ஸர்வேச்வரனுக்குக்‌ கம்ஸன்‌ முதலிய 
புழுக்களை கறுக்கின து ஒரு புகழல்ல என்றார்‌. உண்மை இதுவாகில்‌, மஹான்‌ 
கள கம்ஸவதம்‌ முதலானவற்றையும்‌ சொல்லி ஏத்துகின்றார்களே, இதுவென்‌ ? 
என்று ஒரு சங்கை தோன்றக்கூடியதுண்டு ; அதற்குப்‌ பரிஹாரமுணர்த்து 

றூரிந்த ச்லோகத்தில்‌. என்ன பரிஹாரமென்றால்‌, செய்கின்ற செயல்‌ சிறிதா 
பெரிதா என்று பாரார்‌ பக்தர்கள்‌. செய்தவன்‌ யாவன்‌ ? என்று ௮.ஃதொன்‌ 
றையே பார்ப்பர்கள்‌. எம்பெருமான்‌ செய்தது கண்ணபிரான்‌ செய்‌ தது 
என்று தெரியவந்தால்‌ சிறிது பெரிதென்கிற வாசியின்‌ றிக்கே ஸகலசரிதங்களை' 
யும்‌ ஸமரீதியாகவே புகழ்ந்து பேசக்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌ பக்தர்கள்‌--என்கிற 
பரமார்த்தம்‌ , அதில்‌ வெளியிடப்பட்டது. நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
ல்‌ அது விது வது. என்னலாவனவல்ல என்னை உன்‌ செய்கை 

pe டல ம்‌ ்‌ 
கம்‌ DO த பாசுரத்தின்‌ விவரணமாயிற்று இந்த 


[116. *வாராணளீதஹந பெளண்ட்ரகபெளமபங்க]ற சீழ்‌ ச்லோகக்கில்‌ ௨௮: 
பகமபி ்‌ என்றாரே ; அல்பமன்‌ றிக்கே 人 மக்கி! டட அம 
களும்‌ பலவுண்டே ; அங்ஙனேயுள்ள சிலவற்றை யெடுத்துரைத்து இவையெல்‌ 
லாம்‌ கரணாமிருதமான சரித்திரங்களென்கிறாரிதில்‌, 
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, வாராணஸதஸந பெஎன்ட்ரகபங்க--பெளண்ட்ரக பங்கம்‌ முன்பும்‌ காசீதஹ 
னம்‌ பின்பும்‌ நடந்ததாகையாலே பெளண்ட்ரக பங்கத்தை முன்னே யநுஸந்திப்‌ 
பது. பெளண்ட்ரகனென்பா னோரரசன்‌ வாஸுதேவ னென்று பேர்பெற்றிருந்‌ 
தான்‌. பல மூடர்கள்‌ திரண்டு (நீ தான்‌ ஸாக்ஷ£த்‌ வாஸுதேவ பரமாத்மா” 
என்று அவனைப்‌ புகழ்ந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவனும்‌ தன்னையே வாஸு 
தேவனாக மயங்கி மார்பு நெறித்துச்‌ சங்கு சக்கரம்‌ கிரீடம்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்வித்துத்‌ தானணிந்து கொண்டு தூதனையழைத்து “நீ கருஷ்ணனிடம்‌ 
போய்‌ என்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி இன்னான்‌ வாஸுதேவளாயிருக்க நீ அவனுடைய 
சங்கு சக்கரங்களைத்‌ தரிக்கக்கூடாது; இன்று முதல்‌ விட்டுவிடவேண்டியது ; 
இல்லையாகில்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய வருக--என்று தெரிவிக்க வேண்டியதென்று 
சொல்லியனுப்ப, அங்ஙனமே அந்தத்‌ தூதன்‌ வந்து க்ருஷ்ணனிடம்‌ அச்செய்தி 
யைச்‌ சொல்ல, கண்ணபிரான்‌ சீறிச்சினந்து ' பெரிய திருவடியின்‌ மீதேறிச்‌ 
சென்று போர்‌ செய்து பெளண்ட்ரகனைத்‌ தனது திருவாழியினால்‌ தலையறுத்துக்‌ 
கொன்றொழித்தான்‌. இச்செய்தியை அவனது தோழனான காசி மன்னன்‌ 
கேள்விப்பட்டு கருஷ்ணனையும்‌ மற்றும்‌ யாதவர்களையும்‌ த்வாரகையையும்‌ 
அழித்திடுவதாகச்‌ சங்கற்பித்து ஒரு பிசாசத்தை ஸ்ருஷ்டித்து ஏவலிட்டான்‌ ; 
அப்பிசாசம்‌ த்வாரகைக்கு வந்து பாதிக்கத்‌ தொடங்கிற்று; இச்செய்தியைச்‌ 
செவியுற்ற கண்ணபிரான்‌ அப்போது அக்ஷக்ரிடையில்‌ வ்யாஸக்தனா யிருந்த 
தனால்‌ தானெழுந்து ஒன்‌ று செய்யாமலே திருவாழியாழ்வானை ஏவியிட, அவன்‌ 
அப்பிசாசத்தைத்‌ துரத்திக்கொண்டு காசியளவும்போய்‌ அதையும்‌ அத்துடன்‌ : 
சேர்ம்துவந்த கணங்களையும்‌ அந்தக்‌ காசிப்பட்டணத்தையும்‌ நீறாக்கி மீண்டன . 
னென்ற வரலாறு அறியத்தக்கது. 


... பெளமபங்க கல்பத்ருமாஜரண-—பெளமனென்று நரகாஸாரனுக்குப்‌ பெயர்‌ ; 
எம்பெருமான்‌ வராஹாவதாரஞ்‌ செய்து பூமியைக்‌ கோட்டற்‌ குத்தியெடுத்த 
பொழுது எம்பெருமானுடைய ஸ்பர்சத்தால்‌ பூமி தேவிக்குக்‌ குமாரனாய்ப்‌ 
பிறந்தவனும்‌ அஸமயத்தில்‌ சேர்ந்து பெறப்பட்டதனால்‌ அஸாரத்‌ தன்மை 
பூண்டவனுமான நரகனென்பவன்‌ ப்ராக்ஜோதிஷமென்னும்‌ பட்டணத்திலிருந்து 
கொண்டு ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ நலிந்து தேவஸித்த கந்தர்வாதிகளுடைய 
கன்னிகைகளையும்‌ பற்பலரை பலாத்காரமாய்‌ அபஹரித்துக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ 
்‌ தான்‌ மணம்புணரத்‌ தன்மாளிகையிற்‌ சிறைவைத்து, வருணனது குடையையும்‌ 
மந்தரகிரி சிகரமான ரத்ன பர்வதத்தையும்‌ தேவமாதாவான அதிதி தேவியின்‌ 
குண்டலங்களையும்‌ கவர்ந்துபோனதுமன்‌ றி இந்திரனுடைய ஐராவத யானையை 
யும்‌ அடித்துக்கொண்டு போக ஸமயம்‌ பார்த்திருக்க, அஞ்சிவந்து பணிந்து 
முறையிட்ட இந்திரன்‌ வேண்டுகோளால்‌ கண்ணன்‌ கருடனை வரவழைத்து 
ஸதயபாமையுடனே தான்‌ கருடன்‌ மேலேறி அந்நகரேகிச்‌ சக்ராயுதத்தைப்‌ 
பிரயோகித்‌ து அவனது மந்த்ரியான முரன்‌ முதலிய பல அஸாரர்களையும்‌ இறுதி 
யில்‌ அந்த நரகாஸாானையும்‌ அறுத்துத்தள்ளி யழித்து, அவன்‌ சிறைப்படுத்தி 
யிருந்த பதினாருயிரத்தொரு நூறு கன்னிகைகளையும்‌ ஆட்கொண்டு, கரகனால்‌ 
முன்பு கவரப்பட்ட அதிதியின்‌ குண்டலங்களை அவ்வதிதிதேவிக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டு ஸத்யபாமையுடனே கருடன்‌ தோள்மேலேறிக்கொண்டு தேவலோகத்‌ 
துக்குச்செல்ல, அங்கு இந்திராணி ஸத்யபாமைக்கு ஸகல உபசாரங்களைச்‌ 
செய்தும்‌ தெவர்க்கே உரிய பாரிஜாத புஷ்பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாநிய இவளுக்‌ 
குத்‌ தகாதென்று ஸமர்ப்பிக்கவில்லையாதலின்‌ அதனைக்கண்டு ' பாமை விருப்‌ 
புறறவளாய நாதனை நோக்கி இந்தப்‌ பாரிஜாத தருவை த்வாரகைக்குக்‌ 
டடத வேண்டுமென்ன, உடனே மரத்தை வேரோடு பெயர்த்துப்‌ 
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பெரிய திருவடி தோளின்மேல்‌ வைத்தருளி, அப்பொழுது இந்திராணி தூண்டி 
வீட்ட தனால்‌ வந்து மறித்துப்‌ போர்‌ செய்த இந்திரனை ஸகல தேவஸைன்யங்‌ 
களுடன்‌ சங்ககாதத்தாலே பங்கப்படுத்திப்‌ பின்பு பாரிஜாத தருவை த்வார 
கைக்குக்‌ கொண்டுவந்து ஸத்யபாமையின்‌ தோட்டத்தில்‌ காட்டியருளினன்‌ 
என்ற வரலாறு அறிக. 


, சீங்கரஜ்ரும்பஷத்யா:--பாணாஸுர யுத்தத்திலே ஜ்ரும்பகாஸ்த்ர ப்ரயோகம்‌ 
பண்ணிச்‌ சிவபெருமானைக்‌ கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு கிடக்கும்படி, செய்தது 
முதலான. அநயாச்ச பாரதபல&ரதநாதய: தே க்ரீடா:"மலைபுரை தோள்‌ மன்னவரும்‌ 
மாரதரும மற்றும்‌ பலர்‌ குலைய நூற்றுவரும்‌ பட்டழியப்‌ பார்த்தன்‌ சிலை 
வளையத்‌ திண்டேர்மேல்‌ முன்னின்று செய்த லீலைகளுமெல்லாம்‌. : 


8ரவனும்ரு தார்‌ தேவரீர்‌ திறத்திலே விஸ்மயப்‌ படத்‌ தக்கவை யல்லவாகி 
லும்‌ ஒவ்வொரு சரிதையும்‌ செவிக்கு அமுதமாயிருப்பவை யன்றோ. *செவிகளா 
லார நின்‌ கீர்த்திக்‌ கனியென்னுங்‌ கவிகளே காலப்பண்‌ தேனுறைப்பத்‌ துற்றிப்‌, 
புவியின்மேல்‌ பொன்னெடுஞ்‌ சக்கரத்‌ துன்னையே அவிவின்றி யாதரிக்குமென 
தாவியே" என்ற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரம்‌ இங்கே அதுஸந்தேயம்‌. ஆக இவ்‌ 
வளவும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணாவதாரா நுபவமாய்த்‌ தலைககட்டிற்று, ட்டா வ? 


்‌ இனி, வரதராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ கருஷ்ணாவதார சேஷ்டிதா நுபவபரங்களா 

சீலோகங்களாகத்‌ தனியே இல்லையாயினும்‌ வட்டத்தை 人 
திலே கண்ணபீரானுடைய சேஷ்டிதங்களும்‌ திருக்குணங்களும்‌ ஸ்ம்ரு துவிஷய 
மாகி யருளிச்செய்தவை ஐந்தாறு ச்லோகங்களுண்டு. (39) *பரிமண்டிதராஸ 
மண்டலாபி:* (43) *ஆச்லேஷே வரத! புஜாஸ்‌ தவேந்திராயா.* (46) “ரிங்‌ 
காதோ வ்ரஜஸதநாங்கணேலு" (51) *யா தாமோதரஇதி* (54) *முஷ்ணம்‌ 
கருஷ்ண:” (£0) *பஜத்ஸு வாத்ஸல்யவசாத்‌* இதயாதிகள்‌. அவற்றை நம்‌ 
முடைய வியாக்கியானங்கொண்டு அதுபவித்து ரஸிப்பது. i ஷூ.” 


கூரத்தாழ்வானுடைய கீருஷ்ணகுணாநுபவம்‌ முற்றிற்று 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணுவதாரமும்‌ பட்டரும்‌ 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌. ஸ்ரீரங்ககாதனை யநுபவிக்குமிடத்து தமக்‌ 


குள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணப்ராவண்யம்‌ தோற்ற அறுபவித்திருக்கும்‌ வகைக ்‌ 
的 வ கும்‌ எல்க்‌ மேத 
யளவும்‌ அதுபவித்து வருணித்‌ துவருகையில்‌ திருமார்பு வர்ணனத்தில்‌ ஈ வஸ்‌ 
ஸ்தல்யாம்‌ துலஸிகமலாகெளஸ்‌ துபைர்‌ வைஜயந்தி ஸர்வேசத்வம்‌ க தயதிதராம்‌ 
ரங்கதாம்கஸ்‌ ததாஸ்தாம்‌, கூர்மவ்யாகரீககபரிமில த்பஞ்சஹேதி யசோதாநத்தா 
மெளக்த்யாபரணமதிகம்‌ நஸ்‌ ஸமாதிம்‌ திநோது” என்கிறார்‌. பெரியபெரமா 
ளுடைய திருமார்பில்‌ பரத்வ ஸெளலப்யங்களிரண்டையும்‌ அறுபவிக்கிற ல்‌ கு 
ஆச்சரியமான து. திருமார்பு பிராட்டியினாலும்‌ ஸ்ரீகெளஸ்துபமணியாலும்‌ LS 
மாலையாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருப்பது போலவே, பண்டு க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
யசோதைப்பிராட்டி சாத்தின அச்சுத்தாலி ஆமைத்தாலி முதலிய க்ராம்யபூஷ 
ணங்களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கையாலே பரத்வஸெளலப்யங்களிர ண்‌ 
டும்‌ பொலிகின்றனவென்று அருளிச்செய்கையில்‌, பரத்வத்தைக்காட்டுமது 
கிடக்கட்டும்‌ என்று அதில்‌ உபேஜையைக்காட்டி. ஸெளலப்ய ப்ரகாசத்திலே 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஆதராதிசயம்‌ தோற்ற அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. திருத்துழாயலங்கல்‌ திருமாமகள்‌ 
குருமாமணிப்பூண்‌ வனமாலை ஆகிய இவ்வாபரணங்கள்‌ பெரியபெருமாளுடைய 
ஸரவேச்வரத்வத்தை ப்ரகடனம்‌ செய்கின்‌ றனவாயினும்‌, ஆமைககம்‌ புலிககம்‌ 
பஞ்சாயுதஹாரம்‌ என்னுமித்‌ திருவாபரணங்கள்‌ யசோதைப்பிராட்டி சாத்தி 
னவை இன்னமும்‌ திருமார்பிலே திகழநின்‌ று ஸெளலப்யகாஷ்டையை விளங்கச்‌ 
செய்கின்றனவாதலால்‌ இவையே தம்முடைய தியானத்தில்‌ தலைசிறந்து நிற்ப 
தாக அருளிச்செய்தாராயிற்று. சண்ணபிரான்‌ இளம்பிராயத்தில்‌ அணிந்து 
கொண்டிருந்த கோபாலஜாதீயபூஷணங்கள்‌ பெரியபெருமாளுடைய திருமார்‌ 
பிலே திகழ்வதாக அருளிச்செய்தது பாவகாப்ரகர்ஷமிருக்தபடி. 


மேலே திருவடிகளை வருணிக்கையில்‌ (124) “யந்‌ ப்ருந்தாவநபண்டிதம்‌ '” 
என்று தொடங்கித்‌ திருவடிக்கு விசேஷணங்களிடுகையில்‌ மூன்று விசேஷணங்‌ 
கள்‌ கருஷ்ணாவதார தாதாத்மியம்‌ தோன்ற இட்டருளுகிறார்‌. அவற்றைச்சிறிது 
விவரிப்போம்‌. [யத்ப்ருந்தாவநபண்டிதம்‌] எம்பெருமானுடைய திருவடிகள்‌ பல 
விடங்களிலு முலாவினாலும்‌ 


*இட்டமான பசுக்களை யிவிதுமறித்து குட்டிவிட்டுக்கொண்டு விளையாட விருந்தாவனத்தே கண்டோமே 
*கணங்களோடு மின்மேநம்‌ கலந்தாற்போல்‌ வனமாலை மினுங்கநின்று விளையாடவிருந்தாவன ந்தே கண்டோமே 
*மேலால்பர நத வெயில்தாப்பான்விநதைகிறுவன்‌ சிறகெள்னும்‌ மேலாப்பின்கீர்வருவானை வீருந்தாவனத்தே... 
*போர்த்தமுத்தின்‌ குப்பாயப்புகர்மால்‌ யானைக்கன்றேபோல்‌ வேர்த்துநின்று விளையாட விருந்தாவனத்தே... 
*பீநகவாடை யுடைதாழப்‌ பெருங்கார்மேகக்‌ கன்றேபோல்‌ வீதியாரவருவானை விருந்தாவனத்தே கண்டோமே 
*உருவுகரிதாய்‌ முகஞ்செய்தாயுதப பருப்பதத்தின்‌ மேல்விரியுங்‌ கதிரேபோல்வானை விருந்தாவனத்தேகன்‌ டோமே 
*அருத்தித்தாராகணங்களால்‌ ஆரப்பெருகு வானம்போல்‌ விருத்தம்‌ பெரிதாய்வருவானை விருந்தாவளத்தே... 
*களிவண்டெங்குங்‌ கலந்தாற்போல்‌ கமழ்பூங்குரல்கள்‌ தடந்தோள்மேல்மிவிர நின்று விளையாட விருந்தாவனத்தே... 
*காட்டைநாடித்‌ தேனு நனும்கவிறும்புள்ளுமுடன்மடிய வேட்டையாடிவருவானை விருந்தாவனந்தேகண்டோமே. 


என்னும்படி விருந்தாவன த்திலே யமுனைக்கரையிலே உலாவினபடியுண்டே அது 
எத்தனை யுகமானாலும்‌ பக்தர்களுக்கு மறக்கற்பாலதன்று இவருடைய திருத்‌ 
தகப்பனார்‌ அதிமாநுஷஸ்‌ தவத்தில்‌ “ ப்ருந்தாவநம்‌ மம தியஞ்ச ஸநாதயந்தி ”' 
என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. ப்ருந்தாவனத்திலுள்ளதெல்லாம்‌ தம்முடைய திருவுள்‌ 
ளத்திலுமுறைம்துகிடப்பதாக வருளிச்செய்தார்‌. பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய 
திருவடிசளைப்‌ பேசும்போது * இவை ப்ருந்தாவனத்தில்‌ உலாவினவை ' என்றரு 
ளிச்‌ செய்தவிது என்ன பாவநாப்ரகர்ஷமோ ! 


இதற்குமேல்‌ [ததிரவைர்‌ யத்தாண்டவம்‌ சிக்ஷ்தம்‌] கீழே £ப்ருந்தாவனத்தில்‌ 
உலாவினது ' என்னும்‌ விவதைழயில்‌ ப்ருக்தாவ௩பண்டிதம்‌ என்றார்‌. ஒருவரைப்‌ 
பண்டிதரென்றால்‌ * இவர்‌ சிக்ைபெற்றது எங்கே? இவரிடம்‌ சிக்ஷைபெற்றவர்‌ 
யார்‌ யார்‌ ?' என்று கேள்விவருமே ; அதற்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லுமாபோலே 
யிருக்கிறது இந்த வாக்கியம்‌. ஆய்ச்சி தயிர்கடையும்போது அதஜோசைக்‌ 
ணங்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ கூத்தாடுவது வழக்கம்‌. ஆகவே தயிர்கடையுமோசை 
களினால்‌ சிகை செய்விக்கப்பெற்ற தாண்டவத்தையுடையது ஸ்ரீரங்ககாதபாத 
மென்கை, இங்கே சிகஷ்தம்‌ என்கிற பதம்‌ வெகுமருமமாக ப்ரயோகிக்கப்பட்‌ 
டுளது. இதற்கு ப்ராபிதசிகூஷம்‌, என்கிற பொருளும்‌ ப்ராப்தசிகூம்‌ என்கிற 
பொருளும்‌ பொருந்தும்‌. இவற்றால்‌ தயிரரவத்திற்கு ஆசார்யத்வமும்‌ சிஷ்யத்‌ 
வமும்‌ பலிக்கும்‌. 
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து 
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இதற்குமேல்‌ [யந்‌ தூத்யப்ரஸங்கோத்ஸாகம்‌] எம்பெருமான்‌ தனது திரு 
வடியை தோக்கி * பாதமே ! நீ அமரருடைய சென்னியிலே வீற்றிருக்க விரும்பு 
கிறாயா ? அடியவர்கட்காகத்‌ தூதுசெல்லப்‌ புறப்படவிரும்புகிறாயா ?' என்றால்‌, 
தூது செல்வதையே பெறுப்பேறாக நினைத்து அதுதன்னிலே சாலவும்‌ காதல்‌ 
கிளர்ந்திருக்குமாம்‌. தூதுபோவதென்கிற வார்த்தை யுண்டாகுமளவிலேயே 
குணாலக்கூட்தடிக்குமாம்‌; தூதுசெல்ல அவஸரங்‌ கிடைப்பதெப்போதோ 
அது எதிர்பார்த்திருக்குமாம்‌. இப்படிப்பட்டவையாம்‌ ஸ்ரீரங்ககாத பாதார 

ந்தங்கள்‌. 


இனி உத்தரசதகத்தில்‌ இரண்டு ச்லோகங்கள்‌ 


[71. ஆகண்டவார்பரமந்தர மேககேச்யம்‌] தேவகிப்பிராட்டிக்குப்‌ பெரிய 
தொரு தெளர்ப்பாக்யமுண்டு -*தாலொலித்திடுந்‌ திருவினையில்லாத்தாயரில்‌ 
கடையாயின தாயே* “அளவில்‌ பிள்‌ளமையின்‌. பத்தை யிழந்தபாவியேன்‌ * *திரு 
விலேனொன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்லாம்‌ தெய்வநங்கை யசோதை பெற்றாளே* 


என்‌ றிங்ஙனே பலபல சொல்லிப்‌ புலம்பநின்ற தெளர்பாக்யவதியே யாயினும்‌ | 
நிகரற்றதொரு ஸெளபாக்யமுண்டு அவளுக்கு என்கிறார்‌. கழுத்தே கட்டளை | 
யாக நீரைப்பருகின காளமேகம்‌ போன்றும்‌, பீதகவாடையுடுத்‌ தும்‌, செந்தா 

மரைக கண்ணுடையதாகியும்‌, அழகிய ஐம்படையணிந்‌ தும்‌ ஸாஷாத்பரப்ரஹ்ம . 


ஸ்வரூபியுமான ஸ்ரீகருஷ்ணகிசோரனைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெறவேணுமென்று 


பாரித்து அங்ஙனமே பெற்ற தேவகியின்‌ பாக்கியமே பாக்கியம்‌ ! இங்ஙனே | 


பாரிதீதுப்பெற்ற மாதரசி வேறொருத்தியுண்டோ ? என்‌ று அவளைப்‌ பாராட்டிப்‌ | 


பேசினாராயிற்று. 


வரையும்‌ மயக்கினகாலத்து அது செவிப்படப்பெற்ற சேதமாசேதனங்களில்‌ | 


விகரரமடையா திருந்த பொருள்‌ ஒன்றுகூட இல்லையே ! மலை கடினத்தன்மையை 


சப்பட்ட பொருள்களில்‌ எம்பெருமானும்‌ ஒருவனென்கை 076 i 
படுத்தியது தன்குழலோசை, ஷாட்குண்யத்தி வென்று பய தும்‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


குணத்தைக்‌ கழே விவரிக்குமிடத்து (ச்லோ. 33ல்‌) *அவிக்ருதோ விக்ருணோ ஷி: 
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என்றார்‌. கஸ்தூரியின்‌ பரிமளம்போலத்‌ தான்‌ விகாரப்படாமலே ஸமஸ்த 
பதாரத்தங்களையும்‌ விகாரப்படுத்துவதாக அருளிச்செய்தார்‌. இங்கு, அவிகார 
னான அவன்‌ தானும்‌ விகாரப்பட்டதாக வருளிச்செய்தார்‌ ; இதுவன்றோ வேணு 
கானத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌. .... ne Ses க கக இது 
பட்டருடைய கீருஷ்ணகுணாநுபவம்‌ முற்றிற்று. 
இனி வேதாந்ததேசிகனுடைய க்ருஷ்ணகுணாநுபவம்‌ 


தேசிகன்‌ பணித்த பல ஸ்தோத்ரங்களிலும்‌ ஊடேயூடே க்ருஷ்ணகுண 
சேஷ்டிதா நுபவங்கள்‌ கலசியிருந்தாலும்‌ கோபாலவிம்‌சதி யென்கிற இருபது 
ச்லோகங்கொண்ட ஸ்துதியும்‌, இருபத்துநான்கு ஸர்க்கங்களமைந்த யாதவாப்‌ 
யூதய மஹாகாவ்யமும்‌ தனிச்சிறப்புப்‌ பெற்றவை. கோபாலவிம்‌சதியில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ச்லோகமும்‌ அநுபாவ்யமேயாயினும்‌ ஈண்டு இரண்டு ச்லோகங்களை 
மட்டு மறுபவிப்போம்‌. 


[5. *ஹர்த்தும்‌ ரும்பே விநீஹிதகர:] யசோதைப்பிராட்டி *ஏராரிடைகோவ 
எத்தனையோர்‌ போதுமாய்ச்‌ சீரார்‌ தயிர்கடைந்து வெண்ணேய்‌ திரண்டதனை 
வேறோர்‌ கலத்திட்டு நாராருறியேற்றி நன்கமைய வைத்ததனை அவள்‌ போக்‌ 
தனையும்‌ ஓராதவன்போல்‌ பொய்யுறக்கமுறங்கி அவள்போனவாறே அறிவுற்று 
எழுந்து வெண்ணெயை யெடுத்துண்ணத்‌ தாழியிலே கையிட்டான்‌ கண்ணன்‌ ; 
அவ்வளவிலே யசோதை பதறிவந்து சீற்றத்தோடே தாம்பை யெடுக்கப்புக, 
இன்னது செய்வதென்று தோன்றாமல்‌ பெயரவும்மாட்டாமல்‌ வெண்ணெயை 
யெடுத்துண்ணவும்‌ மாட்டாமல்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு நின்றநிலையுண்டே 
அதுதான்‌ *உறங்குவான்போல்‌ யோகுசெய்த பெருமானுடைய உறக்கம்போலே 
விச்வரகணதகதிணமா யிருந்தது. அதனையே காம்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டு 
தியானிக்கக்கடவோம்‌. 


[20. வாஸோ ஹ்ருத்வா] திருவாய்ப்பாடியில்‌ கண்ணபிரானைப்பிரிந்த ஆய்ச்சி 
கள்‌ விரஹதாபத்திற்குப்‌ பரிஹாரமாக நீரிலேபோய்ப்‌ படிந்து முழுகி ஆச்வஸிக்‌ 
கக்கருதிப்‌ புதிதாகவொரு பொய்கையைத்‌ தேடிப்போனார்கள்‌. கண்ணன்‌ இரு 
என்னமாமேனியனாகையாலே அவர்களது நிழலைப்பற்றிக்கொண்டுபோய்‌ அவர்‌ 
களுக்கு முன்னமே பொய்கைக்கரை போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. இவர்கள்‌ அவன்‌ 
வந்தமையறியாதே தங்கள்‌ சாதிவழக்கப்படி சேலைகளையும்‌ மாலைகளையும்‌ 
களைந்து கரையில்‌ வைத்துவிட்டு நீரிலே குடைந்தாடினார்கள்‌. அவ்வளவிலே 
கண்ணபிரான்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ வாரியெடுத்துக்கொண்டு மிக விரைந்து. 
குருக்தின்மேலேயேறித்‌ தலையிலும்‌ தோளிலும்‌ மார்பிலுமிடுப்பிலும்‌ ௮வற்றை 
யணிம்துகொண்டு இலைகளிலே மறைந்திருந்தான்‌. ஆய்ச்சிகள்‌ நீராடிக்‌ கரை 
யேறினவளவில்‌ அவை காணாமே இஃது இருந்தபடி என்‌ !' என்று துணுக்‌ 
கென்று “நம்முடன்‌ கூடவந்தார்‌ பிறராருமிலரே, இவற்றை ஆகாயங்கொண் 
டதோ! திசைகள்‌ கொண்டனவோ? இக்குளங்கொண்டதோ ?' என்று பல 
வகையாகச்‌ சங்கித்து எங்கும்‌ பருகுபருகென்று பார்த்துக்கொண்டு வாரா 
நிற்கக்‌ கண்ணனைக்‌ குருந்தமரத்திலே கண்டார்கள்‌. கண்டபின்பு ' இவன்‌ கம்‌ 
அடிபிடித்து வந்தான்‌; நாமும்‌ இவனை மடிபிடித்து வாங்கினோமாகவேணும்‌ * 
என்றெண்ணி இவனை இரப்பார்‌ ஏத்துவார்‌ வாழ்த்துவார்‌ தாழ்த்துவாராய்‌, 
“கண்ணா ! இன்று நாங்கள்‌ குளத்துக்கு வந்து பட்டபாடுபோதும்‌ ; இனி ஏழேழ்‌ 
பிறவிக்கும்‌ நாங்கள்‌. இக்குளத்தின்‌ முகத்திலும்‌ விழியோம்‌ ; எங்கள்‌ பட்டைப்‌ 
பணித்தருளாய்‌' என்ன ;: அவன்‌ “இன்று நீங்கள்‌ என்னை வஞ்சித்துவந்த 
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| 
42 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ | 
குற்றத்திற்காக ஓர்‌ ௮ஞ்ஜலி பண்ணுங்கோள்‌ ' என்ன ; அவர்கள்‌ லஜ்ஜை | 
யினாலே ஒருகையால்‌ அலயவத்தை மறைத்துக்கொண்டு மற்று ஒற்றைக்‌ கையி | 
னால்‌ தொழ; ஏகஹஸ்தப்ரணாமம்‌ சாஸ்த்ரநிவித்தமாகையாலே இரண்டு | 
கையாலும்‌ தொழுதாகவேணுமென்று அவன்‌ சொல்ல, ஆகில்‌ தோழியும்‌ கானும்‌ | 
தொழுதோம்‌ என்று சொல்லி இருவரிருவராய்ச்‌ சேர்ந்துதொழ, ஒவ்வொருத்தி | 
யும்‌ இருகைகளாலும்‌ தொழுதாலன்‌ றிச்‌ சேலைகக£த்‌ தாரேனென்று லீலாரஸம்‌ | 

% 


கொண்டாடினபடியைச்‌ சுருங்கப்பேசி யநுபவித்தாராயிற்று. :... cr 


இனி யாதவாப்யுதயானுபவம்‌ | 


தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த திவ்யக்ரந்தங்களுள்‌ யாதவாப்யுதய காவ்யம்‌ | 
பக்தர்களுக்குப்‌ பரமபோக்யமான து. கண்ணபிரான்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ வளர்க்‌ | 
தருளுங்‌ காலத்தில்‌ செய்த சிறுச்‌ சேவகங்களை [பாலிச சேஷ்டி தங்களை ] வெகு | 
ரஸமாகப்‌ பேசுகின்ற நான்காவது ஸர்க்கம்‌ விசேஷித்து இனிமை தானே வடி | 
வெடுத்த தென்னலாம்‌. அந்த ஸர்க்கத்திலுள்ள 126 சுலோகங்களும்‌ பக்தர்‌ | 
களால்‌ நியமேந கண்டபாடம்‌ செய்யத்தக்கவை. சில ச்லோகங்களை மட்டும்‌. 
இங்கு எடுத்துக்‌ காட்டுதம்‌. | 
(1) ஸ்தந்யே க்றுஷ்னஸ்‌ ஸஹ பூதநாயா: ப்ரானாந்‌ பபெள லுப்தபுநர்பவாயா;, 
யதத்புதம்‌ பாவயநாம்‌ ஐநாநாம்‌ ஸ்தநந்தயத்வம்‌ ந புநர்‌ பபூவ. | 
கள்ளிரவீலே கஞ்சு தீற்றிய' முலைப்பாலைக்‌ கொடுத்து கலிய வந்த பூதனையின்‌' 
ஸ்தந்யத்தோடுகூடவே அவளுயிரையும்‌ பருகினான்‌ கண்ணபிரான்‌ ; இந்த மாயச்‌! 
செயல்ச்‌ சிந்தை செய்பவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ ஒருதாய்வயிற்றிற்‌ பிறந்து ஸ்தன்ய 
பானம்‌ செய்யக்கடவர்களல்லர்‌. கீதையில்‌ “ஜந்ம கர்ம ௪ மே திவ்யமென்‌ ற | 
ச்லோகத்தில்‌ "புகர்‌ ஜந்ம கைதி என்றதை மூதலித்தபடி. | 
(9) க்ரஹாத்தோலாந்‌ அபலுந்துகாமா: கோப்துஸ்‌ ஸதாம்‌ கோபதயல்‌ ஸமேதா;, . 
ஸுவர்ணஸ?த்ரக்ரதீதாபீராமாம்‌ பஞ்சாயு தீமாபரணம்‌ பபந்து:. | 
கண்ணபிரான்‌ “காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌* என்கிறபடியே ஸர்வ | 
ர ௯த்கனாய்‌ அவர்களுக்கு கேரும்‌ க்ரஹபீடை முதலானவற்றைப்‌ போக்கவல்லவனா | 
யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ காப்பாருமில்லை கடல்வண்ணாவுன்னைத்‌ தனீயேபோ | 
யெங்கும்திரிதி* என்று வயிறுபீடிக்கும்‌ பரிவர்களான கோவலர்கள்‌ அவனைக்‌ | 
காக்கவேண்டி அழகிய வைம்படையை ஆரமாகச்‌ சாத்தினார்கள்‌. | 


(30) ஆரன்யகாநாம்‌ ப்ரபல: பலநாம்‌அரன்யஜாதார பலாத்யபீப்ளந்‌, 

வில்ரம்லிதாந்யாஞ்ஜலிநா கரேண வயாதாத்மஜாம்‌ வீச்வபதிஸ்‌ ஸிஷேவே. 
திருவாய்ப்பாடி வீதியில்‌ ஒரு குறத்தி களாப்பழம்‌ காவல்பழம்‌ பிரப்பம்பழம்‌ | 
முதலான காட்டுப்பழங்களைக்‌ கொணர்ந்து விற்கையில்‌ அவற்றை வாங்கி! 
யுண்ண வேணுமென்று விருப்பங்கொண்ட கண்ணபிரான்‌ கெல்லைக்கொடுத்து 
அந்தப்‌ பழங்களை வாங்க வேணுமென விரும்பிக்‌ கைநிறைய நெல்லைக்கொண்டு 
உள்ளிருந்து புறப்பட்டான்‌. இளங்கையாகையாலே நெல்லுகள்‌ கையில்‌ 
தங்காமல்‌ கீழேவிழுந்து கொண்டே வந்தன. பழக்காரியிடம்‌ வரும்போது 
வெறுங்கையனாகவே காணப்பட்டான்‌ கண்ணன்‌. ட 


(81) ஸுஜாதரேகாத்மகசங்கசக்ரம்‌ தாம்ரோதரம்‌ தஸ்ய கராரவிந்தம்‌, 
லோகஙந்த்யா: பலவிக்ரயின்யா வீக்ரேதுமாத்மாநமபூத்‌ விமர்ச; 
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கண்ணன்‌ கையில்‌ கொண்டுவந்த கெல்லுகள்‌ கழே உதிர்ந்து போனபடியாலே 
வெறுங்கையை விரித்தவாறே அந்தக்‌ கையில்‌ சங்கும்‌ சக்கரமும்‌ சேகையாக 
நன்கு காணலாயின. *நெய்த்தலை கேமியும்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய கைத்தலங்கள்‌ 
வந்து காணீரே* என்னும்படியான திருக்கைத்தலங்களன்றோ. அவற்றைக்‌ 
கண்ட அந்தக்‌ குறத்தியானவள்‌ ஐயோ! இந்த பரமபுழுஷக்‌ குழந்தைக்கு 
இந்தக்‌ காட்டுப்பழங்களையா நாம்‌ விற்பது 1, ஆத்மாவையே விற்கவேண்டாவோ 
வென்று தோன்றிற்றாம்‌. [இவன்‌ ஆயர்‌ புத்திரனல்லன்‌ அருந்தெய்வம்‌ என்று 
தெரிந்து கொண்டா ளென்கை. 7 


(92) ஆபூரயத்‌ ஸ்வாதுபலார்ப்பணேந கரீடாசிசோர்‌ ஹல்தபுடம்‌ 8ராத்‌, 
ரத்நைஸ்‌ ததா கெளல்துபநிர்வீசேவைராபூரிதம்‌ தத்‌ பலபான்டமாளீத்‌. 
பழங்களுக்கு விலையாகக்கூடிய நெல்‌ கண்ணன்‌ கையில்‌ சிறிதுமில்லையாயினும்‌, 
விளயாட்டுக்காகவே குழந்தையாயிருக்கின்‌ ற இந்தப்‌ பாமபுருஷனைப்‌ பரிபூர்ண 
த்ருப்தி பெறுத்துவோமென நினை த்த குறத்தியானவள்‌ கைநிரம்பப்‌ பழங்களைக்‌ 
கொட்டினாள்‌. உடனே அந்தப்‌ பழக்கூடை முழுவதும்‌ கெளஸ்துப ஸமானமான 
ரத்னங்களினால்‌ நிறைக்கப்பட்டதாயிற் று. க வ தவத்‌ 


(84) ஆநீதமக்ரே நிஜபந்தநார்த்தம்‌ தாமாகீலம்‌ ஸம்லிதமப்யபூர்ணம்‌ 
நீர்ஷ்ய நீர்வின்ணதியோ ஐநந்யா: ஸங்கோசசக்த்யா ஸ பபூவ பத்ய:. 
கண்ணபிரான்‌ களவுசெய்யத்‌ தொடங்கும்போது வீட்டிலிருக்கும்‌ கயிறுகளை 
யெல்லாம்‌ துண்டுதுண்டாக்கி வைத்திட்டுப்‌ பிறகு களவு செய்வது வழக்கம்‌. 
யசோதை கையினால்‌ தான்‌ கட்டுண்ணப்பெறவேணுமென்கிற ஆசை ஒருபுற 
மிருக்கச்செய்தேயும்‌ அதில்‌ தனதொரு மாயச்செய்கையைக்‌ காட்டவெண்ணி 
இங்ஙனே கயிறுகளைத்‌ துண்டித்து வைப்பன்‌. யசோதை இவனைக்‌ களவிலே 
பிடித்துக்கட்ட நினைத்துக்‌ கயிறுதேடுமளவிலே அவை துண்டுதுண்டாகக்‌ 
திடைக்க இவனையும்விடாதே அவற்றை முடிபோடத்‌ தொடங்குவள்‌ ; ஒருவாறு 
கயிறுவடிவமாக்கி அதுகொண்டு இவனைக்‌ கட்டப்புகுந்தவளவிலே நாலு சுற்‌ 
றுக்குப்‌ போதும்படியான அ௮க்கயிறு ஒரு சுற்‌.றுக்கும்‌ போதாதப்டி இவன்‌ தன்‌ 
திருமேனியைப்‌ பெருக்கடிப்பன்‌ ; ஜயோ! இவனைக்‌ கட்டமுடியவில்லையே 
யென்று யசோதை சோர்வுற்று “இன்று போகட்டும்‌, நாளை பார்த்துக்கொள்‌ 
வோம்‌” என்று நினைத்தவளவிலே அதைத்‌ தெரிந்துகொண்ட கண்ணபிரான்‌ 
“ஒராய்ச்சி கையில்‌ கட்டுண்டோமென்கிற பெருமை பெறுவதற்காகவன்றோ 
நாம்‌ ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ வந்து தோன்றியது. இரந்துபெற்று உண்ணக்கூடிய 
வெண்ணெயையும்‌ நாம்‌ களவுவழியில்‌ பெறப்பார்ப்பதும்‌ இந்த பந்தந்திற்‌ 
காகவேயன்றோ? இதை நாம்‌ இழக்கலாமோ ' என்று நினைத்து உடனே திரு 
மேனியைச்‌ சுருக்கக்கொள்வனாம்‌. அப்போது எளிதாகக்‌ கட்டப்படுவனாம்‌. 
ஆழ்வார்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கட்டுண்டானென்றே கூறிவைத்தார்கள்‌ ; மதுர 
கவிகளொருவரே மருமமறிந்து “ கண்ணிநுண்சிறுத்தாம்பினால்‌ கட்டுண்ணப்‌ 
பண்ணிய பெருமாயன்‌ ” என்றார்‌. அதனை இந்த சுலோகம்‌ வியாக்கியானித்த 
தாயிற்று. 
(04) விமோஹநே எல்லவகேலு நீநாம்‌ ந ப்ரஸ்மசர்யம்‌ பீபீதே தத்யம்‌, 
ஸம்பத்ஸ்யதே பாலகஜீவநம்‌ தத்‌ ஸத்யேந பேநைவ ஸதாம்‌ லகம்‌. 

த னுடைய சேஷ்டி தங்களில்‌ ஜாரக்ருத்யங்களும்‌ பல்‌ காலத்த 

2தாத்தார்‌ பூங்குழல்‌ கன்னி யொருத்தியைச்‌ சோலைத்தடங்கொண்டு புக்கு; 
முத்தூர்‌ கொங்கை புணர்ந்து இராநாழிகை மூவேழு சென்ற பின்‌ வர்தா 


2, 
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என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிப்பாசுரம்‌ போன்ற பல பாசுரங்களை நாம்‌ | 
அறுஸந்தித்து .வருகின்னோம்‌. *மச்சொடு மாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ | 
புக்குக்‌ கச்சொடு பட்டைக்கிழித்துக்‌ காம்பு துலலவை கீறி நிச்சலும்‌ தீமைகள்‌ | 
செய்கையாகிற இந்த ஜாரக்ருத்யம்‌ பகவானுக்குத்‌ தகுமா ? இதனால்‌ அவ! 
னுடைய ப்ரஹ்மசரியத்திற்குக்‌ குறைபாடு கேராதா? என்று சங்கிப்பாருடைய | 
சங்கையைத்‌ தீர்க்கவே இந்த ச்லோகம்‌ அவதரித்தது. *கருமலர்க்‌ கூந்த | 
லொருத்திதன்னைக்‌ கடைக்கணித்தாங்கே யொருத்தி தன்பால்‌ மருவி மனம்‌ | 
வைத்து மற்றொருத்திக்‌ குரைத்து ஒரு பேதைக்குப்‌ பொய்‌ குறித்துப்‌ புரிகுழல்‌ | 
மங்கை யொருத்தி தன்னைப்‌ புணர்தி அவளுக்கும்‌ மெய்யனல்லை,* / பெருமாள்‌ | 
திருமொழி 6-3] என்னும்படியான சேஷ்டிதங்கள்‌ எத்தனை செய்தவளவிலும்‌ | 
கண்ணபிரானுடைய ப்ரஹமசரியம்‌ சிறிதும்‌ குறைபாடுற்றதில்லை. ஏனெனில்‌ ; 
பாரதப்போரில்‌ அர்ஜுநன்‌ மகனான அபிமந்யுவின்‌ மனைவியாகிய உத்தரை | 
யென்பவளுடைய கருவை நோக்கி அச்வத்தாமாவினால்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட | 
அபாண்டவாஸ்த்ர த்தினால்‌ அக்கருவிலிருந்த சிசு [பரீக்ஷித்‌] ரீருயொழிய, அப்‌ 1 
சிசுவை மீண்டும்‌ உயிர்பெறுத்த வேணுமென்று ஸுபத்ரையினால்‌ பிரார்த்திக்கச்‌ | 
பட்ட கண்ணபிரான்‌ தனது செந்தாமரைமலர்‌ போன்ற திருவடியினால்‌ அச்‌ | 
சிசுவை அடிதொடங்கி முடியீறாக ஸ்பர்சித்தருள, உத்தரகஷண த்திலேயே அச்‌ | 
சிசு > உயிர்பெற்றமை ப்ரஸித்தம்‌. அப்படி கண்ணபிரான்‌ திருவடியினால்‌ | 
ஸ்பர்சிக்கும்போது “யதி மே ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ஸ்யாத்‌ ஸத்யஞ்‌ ௪ மயி திஷ்டத, | 
அவயாஹதம்‌ மமைச்வர்யம்‌ தே ஜீவது பாலக-*[கான்‌ உண்மையான 
ப்ரஹ்மசாரியாக -- அஸ்கலிதவீர்யனக இருப்பேனாகில்‌, ஸத்யவாக்த்வமு 
மென்னிடத்திலிருக்குமாகில்‌ இந்த ௫௬ உயிர்பெற்று எழுந்‌ திருக்கட்டும்‌ ] என்று 
சபதஞ்செய்தருளின தாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறுகின்றன. இதையே தேசிகன்‌ 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ எடுத்துக்காட்டி யருள்கின்றார்‌. ar ள்‌ 


॥ 
1 


| 


பிள்ளைப்பெருமாளையங்காரனுபவித்த க்ருஷ்ணலீலைகள்‌ | 


அவ்டப்பிரபந்தம்‌ பாடின பிள்ளைப்பெருமானையங்கார்‌ தமது பிரபந்தங்‌ : 


| 
| 
....... ஐயங்கார்‌ இவ்வறுபவத்தைத்‌ தலைக்கட்டுஞ்‌ செய்யுளில்‌ ம்‌ | 
புராண வரலாறொன்று தெரிவிக்கின்றார்‌ ; ௮ த்தல்‌ பநர தர வமான | 
மலிந்ததனாலுண்டான பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத பூமிதேவி மிக த்ர ர ப 
முற்று கானமுகக்கடவுள்‌ முதலான தேவர்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு ்‌ மந்‌ | 
நாராயணனைத்‌ துதித்து வேண்டிக்கொள்ள, எம்பெருமான்‌ தனது தி ஸீ னி | 
யினின்று வெண்மையுங்‌ கருமையுமான மயிர்கள்போல்‌ காணப்பட்ட 4 ஸல்‌ 
ஸாக்களை யெடுத்து * இந்த எனது தேஜஸ்ஸாகள்‌ பூமியில்‌ தேவகியின்‌ ௨௮ல்‌ | 
தோன்றிப்‌ பூமிக்குப்‌ பாரத்தினாலுண்டாகின்ற துன்ப த்தை நீக்கும்‌! ருள்‌ Aj 
நியமித்துவிட; அந்த தேஜஸ்ஸுக்களே ஸ்ீராமக்ருஷணர்‌ களாய்த்‌ வன்‌ ககன்‌ ஜி 
ட்ப 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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செய்து'மிகவுங்‌ கொடிய அசுரரையும்‌ அரசரையுமெல்லாம்‌ 'ஸம்ஹரித்துப்‌ பூமி 
பாரத்தை நீக்கியதாக அவ்வரலாறு உள்ளது. இதை யுணர்த்தும்‌ செய்யுள்‌ 
பொருங்கேதனப்படை மன்னரை மாய்த்துப்‌ புவிமடம்தை 
பெருங்கேத நீக்கி ஈடந்கதது மீளப்‌ பிறங்குபுள்ளின்‌ 
வருங்கேசவன்‌ சக்ரமாயோ னரங்கன்‌ வரவிடு தக 
கருங்கேசமொன்று தன்னிச்சையிலே செய்த காரியமே, (73) 


திருவாய்ப்பாடியில்‌ கண்ணன்‌ ஆயர்மனை தொறுஞ்சென்று வெண்ணெய்பால்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ களவாடி யுண்பனே ; ஒருநாள்‌ ஒருத்தி வீட்டில்‌ அங்ஙனம்‌ 
ஏகாந்தமான வொரு அறையில்‌ அவன்‌ களவு செய்து கொண்டிருக்கக்‌ கண்ட 
வோர்‌ ஆய்ச்சி அவனைப்பிடித்து உரலோடு பிணைத்துவிட்டு, அச்செய்தியை 
யசோதையிடஞ்‌ சொல்லி முறையிட வேணுமென்று ஓடிப்போக, அப்போது 
யசோதை தன்‌ குழந்தையான கண்ணனைத்‌ தான்‌ தன்னிடுப்பிலே கொண்டி. 
ருப்பதைக்‌ கண்டு இவ்வாய்ச்சி வாய்திறக்க மாட்டாதே வெட்கப்பட்டு வாளா 
நின்றொழிந்தாளென்‌ று சிலர்‌ கதை கூறுவதுண்டு ; ஐயங்கார்‌ கூறியுள்ள கதை 
அதனிலும்‌ வி௫ித்திரமாகவுள்ளது. அவ்வாய்ச்சி தன்வீட்டில்‌ கண்ணனை உர 
லோடு கட்டிவிட்டு, யசோதை பக்கலில்‌ முறையிட வரும்போது தன்குழந்தையை 
இடுப்பிலே வைத்துக்கொண்டு வந்தாளாம்‌ ; ;யசோதாய்‌ ! உன்‌ மகனுடைய 
செய்தியை என்‌ வீட்டிலே வந்துபார்‌” என்று சொல்ல வாய்திறக்கும்போதே 
கண்ணபிரான்‌ மாயையினால்‌ அவ்வாய்ச்சியின்‌ இடுப்பிலுள்ள பிள்ளை தானாகவும்‌, 
அவளது வீட்டில்‌ கட்டுண்டு கிடக்கும்‌ பிள்ளை அவளுடைய மகனாகவும்‌ ஆய்‌ 
விட்டதாம்‌. இதற்குச்‌ செய்யுள்‌ வருமாறு-- 
“உன்னைக்‌ களவி லுரலோடு கட்டிவைத்‌ துன்னுடைய 

அ௮ன்னைக்கொருத்தி யறிவித்தபோது, அலையாழிமங்கை 

தன்னைப்‌ புணரா்ந்தறாள்‌ காரரங்கா ! அவள்‌ தன்‌ மருங்கில்‌ ்‌ 

பின்னைக்‌ கொடுசென்ற பிள்ளை மற்றுரென்று பேசுகவே. (60) 


இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ கினைவுக்கு வருவதெரரு கர்ணாம்ருத ச்லோகமுண்டு ; 


“ அந்தர்‌ க்ருஹே க்ருஷ்ணமவேஷ்ய சோரம்‌ பத்த்வா சுவாடம்‌ ஐநநீம்‌ கதைகா, 
உலுகலே தாமறி பத்தமேநம்‌ தத்ராபி த்ருஷ்ட்வா ஸ்திமிதா பபூல.”--என்பதாம்‌. 

ஓரிடைச்சி தன்னில்லத்தில்‌ தன்மகளை: மட்டும்‌ தனியே விட்டிட்டு, “பாலைக்‌ 
கறந்தடுப்பேறவைத்துப்‌ பல்வளையாளென்‌ மகளிருப்ப, மேலையகத்தே நெருப்பு 
வேண்டிச்‌ சென்று ' இறைப்பொழுதங்கே : பேசிநின்றேன்‌ ” [பெரியாழ்வார்‌ 
2 一 9 一 5] என்ற கரமத்திலே தான்‌ மேலண்டை வீட்டுக்குச்‌ சென்றிருந்தாள்‌. 
அப்போது கண்ணன்‌ மகளிருக்கும்‌ வீட்டினுள்ளே புகுந்து மகள்‌ அக்யபரையா 
யிருப்பது கண்டு வெண்ணெய்‌ பால்‌ முதலியன வுள்ளவிடத்தே சென்று களவு. 
செய்‌ துகொண்டிருந்தான்‌'; அதைத்‌ தெரிந்துகொண்ட மகள்‌ மெதுவாகவமட்து. 
அவ்வறையின்‌ கதவைப்‌ பூட்டிச்‌”சரவியை-யெடுத்துக்கொண்டு தாயிருக்குமிடத்‌ . 
தேற ஓடிச்சென்று “அம்மா! அந்த்‌ கள்ளக்‌ கண்ணன்‌ இதுவரையில்‌ நமக்கு 
அகப்படாமலே யிருந்தானே ; இன்று ' அகப்பட்டுக்கொண்டான ; இதோபார்‌; 
கதவைப்பூட்டிச்‌ சாவியைக்‌ - கொணர்ந்ஜ்விட்டேன்‌ ; அவன்‌ உள்ளே கிடந்து 
வருந்துஇன்றான்‌ ; வந்து பாரம்மா !” என்று சொல்லுகையில்‌, அங்கே ஒருபுறத்‌ 
தில்‌ கண்ணனை உரலிலே கட்டிப்போட்டிருப்பது கண்டு * இதென்ன விசித்‌ 
திரம்‌! இதென்ன மாயம்‌!” என்றுசொல்லி வியந்து நின்‌ றனளாம்‌, 


ஷூ 
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கண்ணபிரான்‌ பால்‌ முதலியவற்றைக்‌ களவு செய்ததற்காக ஓரிடைச்ச 
பெரியதொரு மத்தைக்கொண்டு அடித்தனளாக, அப்போது அவன து திருவயிற்‌ 
றினுள்‌ அசையாது வைத்து அவனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டிருந்த ஸகல லோகங்‌ 
களும்‌ அவற்றிலுள்ள சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ அடிபட்டனவென்கிறார்‌ ஐயங்கார்‌ ; 
இதைக்கூ றுஞ்‌ செய்யுள்‌ வருமாறு ; 
De காளியன்‌ மேல்‌ நடிக்கும்‌ பெரியபெருமாளரங்கர்‌ நறைகமழ்பால்‌ 
குடிக்குங்‌ களவுக்கு மாறுகொண்டே யொருகோபிபற்றி 
அடிக்கும்பொழுதிற்‌ பதினாலுலகு மடி.பட்டவே. (61) 


*தாயெடுத்த சிறுகோலுக்கு : உளைந்தோடி* என்று திருமங்கையாழ்வா 
ரருளிச்செய்தபடியே ஒருநாள்‌ கண்ணன்‌ தான்‌ செய்த குற்றத்திற்காகத்‌ 
தன்னையடிக்கக்‌ கோலெடுத்துவந்த யசோதைக்கு அகப்படாதபடி ஓடிச்செல்ல 
அவள்‌ “இன்று நான்‌ உன்னைவிடுவதில்லை ' யென்று சொல்லிக்கொண்டு மெல்‌ 
லத்தொடர்ந்து வாராகிற்க, கனவேகமாகச்‌ சென்ற கண்ணன்‌ வழியிடையே 
பெரியதொரு வெறுந்தயிர்த்தாழியை வைத்துக்கொண்டு உறங்காநின்ற ததி 
பாண்டனென்னு மிடையனைக்‌ கைதட்டி யெழுப்பி கிழவா! என்‌ தாய்‌ என்னை 
யடிக்க வருகிறாள்‌ ; நான்‌ இன்னமும்‌ எவ்வளவு தூரமோடுவேன்‌ ; மிகவும்‌ களைத்‌ 
துப்போனேன்‌ ; இந்தத்‌ தாழியினுள்ளே யென்னைப்‌ புகுரவிட்டு மறைத்திடு ; 
என்தாய்‌ இங்கே வந்து கேட்டாலும்‌ என்னைக்‌ கண்டிலேனென்று எனக்காக 
வொருபொய்‌ சொல்லிவீடு' என்று இரக்க, மாயாமா நுஷவிக்ரஹனான இவனே 
பராத்பரனென்‌ றறிக்‌ துகொண்ட அக்கிழவன்‌ இன்று எப்படியாவது இவனிட த்து 
முத்திபெறுவதென்று துணிந்து அவனது கோரிக்கைப்படியே அவனைச்‌ சட்டியி 
னுள்‌ மறைத்துவைத்திருந்து, அவ்விடம்‌ வந்து வினவிய யசோதைக்கும்‌ பொய்‌ 
சொல்லி அவளையனுப்பிவிட்டு, கண்ணனைத்‌ தாழியினின்றும்‌ புறப்படவிடாதே 
எனக்கும்‌ இந்தத்‌ தாழிக்கும்‌, எனக்கு உறவினரான இருபது மனைக்காரர்களுக்‌ 


கும்‌ பரமபதம்‌ கொடாவிடில்‌ உன்னை யசோதை கையில்‌ காட்டிக்கொடுப்பே '. 


புராணத்திற்‌ கூறியதொரு கதையுண்டு ; இதனைச்‌ ்‌ . 
னால்‌ ௮.நுபவிக்கிறார்‌ ; அது த்‌ A ij 
“ சிந்திக்க நெஞ்சீல்லை நாவீல்லை நாமங்கள்‌ செப்ப நின்னை 
வந்திக்க மெய்யில்லை வந்தீருபோது மொய்ம்‌ மாமலர்ப்பூம்‌ 
பந்தீத்‌ கடம்புடைசூழரங்கா ததிபாண்டனுன்னைச்‌ 
சந்தீத்தநாண்‌ முத்தி பெற்றதென்னே தயிர்த்தாழியுமே. 


பிள்ளைப்பெருமாளையங்காரனுபவம்‌ முற்றிற்று. 


னென்று கூறி அங்ஙனமே முத்தியருளப்‌ பெற்றானென்று ப்ரஹ்மவைவர்த்த 


ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ iin 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
எழுதிய 
ர்‌ ஜஐயந்தியநுபவம்‌ 
முற்றுப்பெற்றது 


டட 
< 
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(கைகேயி மந்தரையைக்‌ கடிந்து கூறுதல்‌) 
183. ெயின்முறைந்‌ குலக்கதிரவன்‌ முதலிய மேலோர்‌, உயிர்முதற்பொருள்‌ திறம்பினும்‌ முறைதிறம்பாதோர்‌ 
மயின்முறைக்‌ ருலந்நுபிமையை மனுமுநன்மரபைச்‌, செயிருறப்‌ புலைச்சிந்தையா லென்சோறுய்‌ தீயோய்‌ல4 
தியேர்ய்‌ கொடி.யவளான்‌ மந்தரையே/ | மயில்‌ முறை ான்பிறற்த) கேகய 


வெயில்‌ முறை ' குலத்து உரிமையையும்‌ 


இரணங்சளின்‌ வரிசையை க 
க இரவன 


யுடைய சிறந்த சூரியன்‌ உரிமையை 


முதலிய மே( முதலாகிய பெரியோர்‌ [மனு முதல்‌ வைவஸ்வத மனுவினது 

ப ்‌ ப லி றம்‌ மரபை சிறந்த வம்சத்தையும்‌ 
உயிரா முதல) உயா முதலய றந்த . 。 。 本 

பொருள்‌ பொருள்கள்‌ தவறினா ண்‌ ல (ft (EAA 

இறம்பினும்‌ லும்‌ புஸ்‌ கக அற்பமான மன த்‌இனால்‌ 
முறை இறம்பா 1 ஓ த ர கவர்கள்‌ கதக்‌ - > கடத்‌ 

தோர்‌ t 2 முறை அவகுதவாகள்‌; | என்‌ சொனாய்‌ என்ன சொன்னாய்‌ பாவீ! 


*ச**_ நான்‌ பிறந்த இடத்திலும்‌ புகுந்த இடத்திலும்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிக்கு 
மாறுபாடாக மூத்தவனிருக்க இளையவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுமாறு உன இழிந்த 
மனப்போக்கின்படி துராலோசனை கூறுகின்றாயே படுபாவீ! என்று கைகேயி 


கூனியைக்‌ கடிந்து கூறினள்‌. கேகய நாடானது மயில்‌ காடென்று தமிழில்‌ 
வழங்கப்பெறும்‌. கேக்‌ என்பது மயிலுக்கு வடமொழிப்பெயர்‌. டைக்‌ 
(இதுவுமது) 


184. எனக்குநல்லையும்‌ மல்லை$ யென்மகள்‌ பரதன்‌, தனக்கு நல்லையுமல்லையத்‌ தருமமே நோக்கின்‌ 
உளக்குகள்லையுமல்லை வந்நூற்வினை தூண்ட, மனக்கு நல்லன சொல்லினை மதியிலா மனத்தோய்‌ 1 65 


5 இறா மலச்‌ அறியகெட்ட, அக்கை | உனக்கு ல்க] “சக்‌ த வண்‌ 
ப்‌ மாய ர ட ட . ௩ < 

நீ து நல்லை) நீ ர்த்து நன்‌ மையைச்‌ வும்‌ அல்லை பார்க்கிறாயத்‌ தனை ; 
யூம்‌ அல்லை - செய்பவளுமன் அ; 

என்‌ மகன்‌ பர ட்ட ச 
தன்‌ ,கனக்‌( என்‌ மகனுக்கும்‌ ஈன்மை 
கும்‌ நல்லையும்‌ யை நாடுபவளல்லை ; 


ஊழ்‌ வினை உன்னுடைய ௫ காடி ய 
வந்து தூண்‌ பாவம்‌ வந்து உன்னைத்‌ 
ட தூண்டியதனால்‌ 


ல்லை ப து உன்மனத்துக்கு 5 கன்றாயி 
= தருமம்‌) ௮அற்த ராஜதருமத்தை க த்‌ i { ருப்பவைகளைச்‌ செர்ன்‌ 
நோக்கின்‌ கோக்குமிடத்து 


னாய்‌௮,த்தனை. 
(இதுவுமது) ்‌ 
பிறந்திறந்துபோய்ப்‌ பெறுவது மிழப்பதும்‌ புகரேல்‌, நிறந்திறம்பினும்‌ நியாயமே திறம்பினும்‌ நெறியின்‌ 
திறந்திறம்பிறும்‌ செய்தவந்திறம்பினும்‌ செயிர்தீர்‌, மறந்திறம்பிறும்‌ வரன்முறை திறம்புதல்‌ வரக்கோ? 66 
பிறந்து இறக்து) மனிதர்‌ பிறந்தாயினும்‌ நெறியின்‌ இறம்‌  ஈல்வழியின்‌ தன்மைமாறு . 


போய்‌ இறந்தாயினும்‌ திறம்பி னும்‌. பட்டாலும்‌ ம்‌ 

பெறுவதும்‌  : அடையும்‌ பயனும்‌ 2ல்‌ ்‌ த வம்‌ தம்‌ தவம்‌ மாறுபட்‌ 
。 க ப்‌ ச . ம்‌ ம ட 

இழப்பதும்‌ இழர்துபோகும்பயனும்‌ செயிர்தீர்‌ மறம்‌ பகுற்தமத்ற வீரம்‌ மாறுபட்‌ 
புகழ்‌ ஏல்‌ . இர்திதயே யென்றால்‌ இறம்பினும்‌ டாலும்‌ 
நிறம்‌ திறம்பி வரன்‌ முறை தன்‌ குலமரியாதை தவறு 

00 அம | குணம்மாறுபட்டாலும்‌ த்‌ தல்‌ 

அம்‌ திறம்புக 
நியாயம்‌ திறம்‌ ட. இத்து ்‌ ்‌ நியாய மாகுமோ 

னும்‌ ll [து மாறுபட்டாலும்‌ வழக்கோ (ஆகாத) 

கம்‌, 16 
க ம்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
114 அயோத்தியாகாண்டம்‌—2. மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ 


(கைகேயி கூனியை முடிவாகச்‌ சினந்து உதறுதல்‌) 


185 போதி வயெப்னேதிர்நின்று நின்புன்பொறி நாவைச்‌, சேதியாதிது பொறுத்தளன்‌ புறஞ்சில்‌ ரறியின்‌ 
நீதியல்லவும்‌ நெறிருறையல்வவும்‌ நனைந்தாயாதி, ஆதலினறிவிலி யடங்குநியென்றாள்‌. 67 


கூனி! நீ என்னெதிரிலிருப்பதைத்‌ தவிர்ந்து அப்பாலொழிந்து போ 1] 
அற்பப்பேச்சுக்களுக்கடமாகிய உன்புல்லிய நாக்கை அறுத்தெறியாமல்‌ இக்‌। 
குற்றத்தை மன்னித்தேன்‌. என்னையன்றி வேறுசிலர்‌ இதனையறிந்தால்‌ நியாய 
மல்லாதயையும்‌ ஈல்லொழுக்கமல்லா தவையுமாகியவற்றை நினைந்து சொன்ன | 
குற்றத்துக்கு உள்ளாவாய்‌ ; ஆகையால்‌, அறிவுகெட்டவளே ! வாயை மக்கிப்‌ 

| 
| 
| 


(கூனி அஞ்சாது மீண்டும்‌ தர்ப்போதனை செய்யத்‌ தொடங்குதல்‌) 


189. அசி மந்தரை யநன்றில்‌ எம்மொழிகேட்டு, நஞ்சுதீர்க்கினும்‌ தீர்கிலாதது நலிந்தென்னத்‌ 
கஞ்ரமேயுளர்‌ ருறுபோருளுணர்த்துகை தவிரேன்‌, வஞ்சிபோல்யென்‌ றடிமிசை வீழ்ந்துரை வழங்கும்‌. 6 


வித்தை நீக்கினாலும்‌ அது நீங்காது வருத்துவதுபோல, கூனியான வள்‌ | 
கைகேயி அதட்டிச்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டும்‌ ௮ஞ்சி விலகாதவளாய்‌;! 
வஞ்சிக்கொடி போன்றவளே ! எனக்குத்‌ தஞ்சமாயிருப்பவளே ! நீ சிறினாலும்‌। 
உனக்குப்‌ பொருத்தமான நற்காரியங்களை யறிவிக்கை தவிரமாட்டேன்‌ ” என்று! 
சொல்லிக்‌ கைகேயியின்‌ காலில்விழுந்து மீண்டும்பல சொல்லலுற்றாள்‌. .... 68! 


(கூனியீன்‌ போதனையால்‌ கைகேயி மனம்‌ மாறுபடுதல்‌) 


187. தியமத்தரை யிவ்வுரைரேப்பலுத்‌ நேவி, நூயசிந்தையுந்‌ திரிந்தது சூர்ச்சிபினிமைபோர்‌ 
மாயையும்மவர்‌ பெற்றுள வரருமுண்மையிறல்‌, ஆயவந்நண ரியற்றிய வருந்தவத்தாரலும்‌. 


四 ரூ. = = LJ | 
கொடிய கூனி .சொன்னவார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே ' கைகேயியின்‌ | 
பரிசுத்தமான மனமும்‌ கூனியின்‌ கொடிய ஆலோசனைப்படி மாறுபாடடைந்து ! 
விட்டது; (இதற்குச்‌ சில காரணங்களுண்டு;) தேவர்களின்‌ மாயம்‌ ; அத்‌ | 
தேவர்‌ பெற்ற கிறந்தவரம்‌ தவறாமை; வேதியர்‌ செய்த அரியபெரிய | 
தவங்கள்‌. இவை காரணமாகவே கைகேயியின்‌ மனம்‌ மாறுபட்டதென்க. 771! 
| 

| 

| 

| 


(கைகேயி அலங்கோலமாகக்‌ கிடந்ததன்‌ வருணனை) 


188. கவ்வி வீர்த்கேள நாடக மயில்‌ துயின்றென்ளக்‌, கவ்வைடூர்தரச்‌ சனகியாங்‌ கடிகமழ்கமலத்து 
அவ்வைதீங்குமென்‌ றயோத்திலந்‌ தடைந்தவம்‌ மடந்தை, தவ்லவையாமெனக்‌ கிடந்தனள்‌ கேகயன்‌ 


தனயை, 88 | 
கேகயன்‌ > ன்‌ 
௪௦ அவம்‌ சனகி 
தனயை $கைசேமியானவள்‌ கமழ்‌ டத 二 29 1) op 7G_569wr 园 四 ஸ்ரீமஹா 
கவ்வை கூர்‌ ர 5, ட 这 அ லஷ்மி 
தர } அக்கம்‌ முற்றிய தனால்‌ 


ச 5 2 | நிக்கும்‌ என்‌ காட்டிற்கு நீங்குவாளென் 
தவன்‌ _விழ்ம்‌ 1 விழுந்தாற்‌ அயோத்தி ௮ TS குவ 
தன்ன பாலவும்‌ வத்து" அடை அயோ த்திமாநகரில்‌ வர்தி 
காடகம்‌ மயில்‌ [லாவக கூதக்காடுகன்ற | ந்த ௮ மடம்‌, சேர்ந்திருந்த அந்த ல 
துயின்று யில்‌ (கூத்கொழிந்து) | சை தவ்வை | மியின்‌ மூத்தவள்‌ போ 
சன்ன ஒடுங்கிக்‌ டர்தாற்போல | என வும்‌ 
ம்‌ ட்‌ தவப்‌ க்கட்‌ 
வு கடற்‌ சனள்‌ விழுந்து டெந்தாள்‌,: 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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*** கைகேயி மனத்திரிபு தோன்ற அலங்கோலமாய்க்‌ கிடந்தது - மான்‌ 
விழுந்ததனையும்‌, மயில்‌ கொஞ்சிக்‌ கூத்தாடுதலொழிந்து ஒடுங்கிக்‌ கிடந்த 
தனையும்‌, லக்ஷமியாகிய ஸீதை நகர்விட்டு நீங்குவது குறித்து மூதேவி குடிபுகும்‌ 
ததையும்‌ போலுமென வருணித்தாராயிற்று. ன ட மு (5641 


மந்தரை சூழ்ச்சிப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


3. கைகேசி சூழ்வினைப்படலம்‌. 


மந்தரையினால்‌ மனம்‌ கலைக்கப்பட்ட கைகேயி ஸ்ரீராமபட்டாபிஷேகத்‌ 
திற்கு இடையூறு செய்ய ஆலோசித்த தீய செயலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பகுதி இது. 
ஸ்ரீ ராமபட்டாபிஷேகத்தை நிச்சயித்த அன்றிரவில்‌ சக்ரவர்த்தி அச்செய்தியைக்‌ 
கைகேயிக்கு உணர்த்துமாறு அவளது மாளிகைக்குச்‌ சென்றான்‌. அப்போது 
கைகேயி : அலங்கோல நிலையுடன்‌ கிடப்பதைக்கண்டான்‌. இவட்கு என்ன 
நேர்ந்ததோவென்‌ று கெஞ்சு சோர்ந்து'தன்கைகளால்‌ அவனையெடுக்கத்தொடங்கி 
னான்‌. கைகேயி அவனது கையைத்தள்ளி மண்ணில்‌ வீழ்ந்து பெருமூச்சு 
விட்டாள்‌. வார்த்தையடைவில்‌ அவளது கடுகெஞ்சைத்‌ தெரிந்துகொண்ட 
மன்னவன்‌ எவ்வளவு ஈல்வார்த்தைகள்‌ சொல்லியும்‌ அவள்‌ கேளாததனால்‌ 
பெருந்‌ துயரத்தோடு * வரம்‌ தந்தேன்‌ தந்தேன்‌; என்மகன்‌ காடு செல்ல நான்‌ 
வானகம்‌ செல்லுகின்றேன்‌ ; நீ உன்மகனோடு வசைக்கடலில்‌ ௮ழுந்துக” என்று 
கூறி மூர்ச்சித்தான்‌. இவ்வரலாற்றினை இராமபிரான்‌ தெரிக்துகொண்டு கைகேயி 
யிடம்‌ வந்துசேர்ந்து, * பரதன்‌ உலகத்தையாள நீ பதினான்கு வருடம்‌ தவக்‌ 
கோலத்துடன்‌ காட்டில்‌ காலங்கழித்து வரவேண்டும்‌ ' என்ற கைகேயி 
கட்டளைக்கு உடன்பட்டு மிக்கமனமகிழ்ச்சியைக்‌ காட்டி “* என்தம்பிபெற்ற 
செல்வம்‌ நான்‌ பெற்றதேயன்றோ ; இதோ கானம்‌ போகின்றேன்‌, விடை 
பெற்றுக்‌ கொள்கின்றேன்‌ ' என்றானென்பது இப்படலத்தின்‌ கதை, ப 


(நசரதன்‌ கைகேயியை வேண்டிக்‌ கூறுவது) 
189. கொள்ளான்‌ நின்சேய்‌ இவ்வரசன்னன்‌ கொண்டாலும்‌, நள்ளாதிந்த நாவிலம்‌ ஞாலந்தவிலென்றும்‌ 
உள்ளாரேல்லா மோதவுவக்கும்‌ புகழ்கொள்ளாய்‌, எள்ளாநிற்கும்‌ வள்பரிகொண்டென்‌ பயனென்றுன்‌. 26 


(அடி கைகேயி /,) என்றும்‌ ்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
நின்‌ சேய்‌ உன்‌ மகனான பரதன்‌ ஞாலம்‌ தனில்‌ யிட ட்ப ம 
இவ்வரசாட்சியை நீ வான்‌ உள்ளா i வக்‌ விவாக 
இவ்‌ அரசு கிக்‌ கொடுத்தாலும்‌ தான்‌ எல்லாம்‌ ட 


கொள்ளான்‌ ) பெற்றுக்கொள்ள மாட்‌ | ஓத ல ர்க விரும்புகின்ற வர்க்‌ 
டான ; புகழ்‌ இயை 


அன்‌ : 2 உனது கிர்ப்பந்தத்தினால்‌ | கொள்ளாய்‌ பெறமாட்டாய்‌ : SR 
பா 2] ஒருகால்‌ அவன்‌ பெற்‌ | எள்ளாகிற்கும்‌) உலகககா£ நிற்‌ இக்கும்படி. 
்‌ ௮ அக்கொண்டாலும்‌ வன்‌ ப ot யான கொடிய பழியை 
இந்த நானிலம்‌ இப்பூமியிலுள்ளன. கொண்டு யடைவ.கனால்‌ - 
உளளாது. . அதனை மெச்சமாட்டார்கள்‌; | பயன்‌ என்‌ யாது: பயனுண்டாமென்‌ . 


(ஆதலால்‌ தீ) என்றான்‌ முன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


116 அயோத்தியாகாண்‌ டம்‌--3. கைகேசி கூழ்வினைப்படலம்‌ 


| 

| 

| 

| 

| 

| 
(இதுவுமது) | 

190. வாஜேர்கொள்ளார்‌ மண்ணவருய்யார்‌ இவிமற்றென்‌, ஏஜேர்சய்கை யாரோடுந்யில்‌ வரசாள்வாய்‌ ? | 
யானேசோள்லக்‌ கொள்ளவீரைந்நான்‌ முறையாலே, தானே நல்கும்‌ உள்மகனுக்கும்‌ நரையென்குள்‌. | 
| 

| 


வானோர்‌ 


கொள்ளார்‌ கருத்தைத்‌) தேவர்கள்‌ இவ்‌ அரசு 


அங்ககரிக்கமாட்டார்கள்‌; ஆள்வாய 


௫ கருத்து நிறைவேறி 


nr? இ கி ) ்‌ ன ்‌ 1 
(கைகேயி! உனது கொடிய | ந யாரோடு நீ. எவருடன்‌ இந்து ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ காக்கப்போகிறாய்‌7 


னால்‌) கிலவுலகத்தாரும்‌ 
உயிர்‌ ,வாழ்ந்திருக்கமாட்‌ 


மண்ண வர்‌ 


உய்யார்‌ (நானாகவே யழைத்து மக 


ரர, ்‌ | டாபிஷேகம்‌ செய்து 
டார்கள்‌; ்‌ பல்லி ௦ சொல்‌ |. கொள்‌? என்‌ றதனாலேயே। 
(இனி, மற்றைப்‌ பாதாள வ்‌ காள்ள 4 இவ்வரசாட்சியைப்‌ பெற்‌ 
| லொகததி லுள்ளாரது | இசைந்தான்‌ | அக்கொள்ளச்‌ சம்மதித்த 
இனி க (ன 1 செய்கையைப்‌ பற்றிச்‌ (ட வனான இராமன்‌ | 
A செய்‌ சொல்லவேண்டியது என்‌ | 
க்‌ னவிறாக்கறது? (ஒன்று | ， | 
மில்லை) 5 த்‌ க்‌ உனது மகனான பரதனுக்‌! 
(இராமன்‌ காட்டுக்கு அனுப்‌ க ௫ 0 2 கும்‌ ெமமாகத்‌ தானே 

பப்படம்‌ பரதன்‌ அரசு | பாலேதான பூமியைக்‌ கொடுப்பான்‌ 
புிவதைக்‌ குறித்து மூவு | அரை ஈல்கும்‌ 

லக ததவரும்‌ உடன்படா 

இருக்கும்போது) என்றான்‌ என்றுகூறினன்‌ மன்னவன்‌, | 
, ***பரதன்‌ அரசாள வேணுமென்பது உன்‌ விருப்பமானால்‌ இராமனைக்‌| 
காட்டிற்குத்‌ துரத்த வேணுமென்பதில்லை ; உன்‌ விருப்பத்தையறிந்த மாத்திரத்‌। 
தில்‌ இராமன்‌ தானே பரதனுக்கு ராஜ்யத்தைத்‌ தந்தருள்வன்‌ ; ஆகவே இராமன்‌ 
வனவாசம்‌ செல்ல வேனுமென்கிற கோரிக்கையை விட்டிடு என்றானாயிற்று. 21! 
்‌ ॥ 


(இதுவுமது) | 
191. கண்ணோலேண்டு மென்விறு மீயக்நடவேனேன்‌, உண்ணேராவி வேண்டினு மின்றே யுளதன்றோ | 
பெண்ணே ! வண்மைக்தேகயள்மானே ! பேறுவாயேல்‌, மன்ணேகொள்‌$ மற்றையதொன்றும்‌ | 


| 
| 
| 
| 
| 


ர மறெள்ருன்‌. 
த்‌ அது இன்றே (அது கான்‌ கொடுக்கவேன்‌| 
கேகயன்‌ 14 கைகேயி !, அன்னே | xp னத இப்போ தேரி 
னே! ந்‌ ்‌ ்‌ 
த்‌ 。 பெறுவாய்‌ ஏல்‌ LI இழு அட்‌ 
அண்ணே என்னுடைய கண்களையே கொள்ள விறும்புவாயாமிூ! 
வேண்டும்‌ பிடுங்கிக்‌ கொடுக்குமாறு | மண்ணே உன்‌ மகன்‌ அரசாள ரா£ 
என்னினும்‌ ( நீ வேண்டினாலும்‌ கொள்‌ நீ யத்தை மட்டும்‌ வரமாக! 

பெற்றுக்கொள்‌ ; 


: - [சிறிதும்‌ பின்வாங்காமல்‌ ல தகும்‌ 
ஈயக்‌ கடவேன்‌ { பிடுககக்‌ கொடுப்பேன்‌; | மற்றையது மனக்‌ காட்‌ ட்‌ ம்‌ ட்‌ 
என்‌ உள்‌ நேர்‌ எனது உள்ளே பொருந்திய | இன்றும்‌ மற | பொகவிடவேனுமே 


ஆவி வேண்‌ உயிரையே நீ வேண்டி வரத்தை மறக்தி டு கூர்‌ 
ர்‌ பவ என்றால்‌ 
டனும்‌ ஞுலுங்டைடை Of 
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(கைகேயி இரங்காது மன்னவனை யிழித்துக்‌ கூறுதல்‌) 
192. இன்னேயின்னே பன்னியிரந்தாவிகல்லேந்தன்‌, தன்னேரில்லாத்‌ தீயவளுள்ளந்‌ தடுமாறாள்‌ 
முன்னே தந்தாய்‌ இவ்வரம்நல்காய்‌ முவிவாயேல்‌ என்னேமன்று யாருளர்வாய்மைக்‌ கினியென்றாள்‌. 30 


。 和 செய்கையில்‌ 
இ ல வர ன்‌ ஐயசிலைனான சக்கரவர்த்தி | நல்காய்‌ (இப்பொழு னஸ்‌ ) 
க்‌ க்‌ இவ்வாறாக விரிவுறச்‌ னிவாய்‌ ஏல்‌ வெறுப்பாயானால்‌ 
டல்‌ 总 சொல்லி வேண்டினான்‌ ; | 2 


மன்னா என்‌ சக்கரவர்‌,திதியே யாது 
ன்‌ கேர்‌ இல்‌) கொடுமையில்‌ தனக்கு ஒப்‌ னே உளது?) ,， ， 
லா இயவள்‌ பற்றவளான கைகேயி இனி வாய்‌ | இனி ஸத்தியத இறகு (உல 


அபயம்‌ AE சமனம்‌ மாறுபடாதவளாகி | அவகர 


மாறாள்‌ 2 நீ தோன்றி : ஸத்‌. இியம்‌ 
இ வரம்‌ முன்‌“ இந்த வரங்களை முன்னே பட்‌ el | முடிந்து விட்டதென்று 
னே தந்தாய்‌ வாக்தானம்‌ செய்தாய்‌ ; ரூ உலகஇற்பரவுமென்றாள்‌. 


(தசரதன்‌ கைகேயிக்கு வரத்தைத்‌ தந்தேனெனல்‌) 
193. எீந்நாளேயில்‌ வெய்யவளென்ு மிடல்வேந்தன்‌, ஈந்தேனீந்தே விவ்வரம்‌, என்சேய்‌ வரமாள 
மாய்ந்தேள்‌ நான்‌ போய்‌ வானுலகாள்வேன்‌, வசைவெள்ளம்‌ நீந்தாய்‌ நீந்தாய்‌ நின்மகஜேடும்‌ 
நெடிகென்றான்‌. 44 
இ வெய்ய *கொடியவளான இக்‌ கை | நான்‌ மாய்க்தே 
வள்‌ 4 கே ்‌ போய்‌ ்‌ ள்‌ 
வச்சான்‌ - ௪: | ட்டால்‌ இ கொடா | வான்‌ உலகு) தேவ . லோகத்தை ஆள்‌ 


நான்‌ இறந்துபோய்‌ 


ப்ட்‌ விட்டால்‌) இறந்தவளே ஆள்வேன்‌ வேன்‌ ; 
LED யாவள்‌ ? என்றெண்ணி | நெடிது நீண்ட காலமள வும்‌ 
ட மலப்‌ வலிமை தங்கிய மன்னவன்‌ டம AUD Hal ஹா! டரகனோ ்‌ 


$பழியாகிய கடலை 


இ வரம்‌ ஈம்‌ (மீ கேட்ட வரத்தைக்‌! வசை வெள்‌ 
தேன்‌ ri கொடுத்தேன்‌ கொடுத்‌ |“ எம்‌ 


கேன்‌. தேன்‌; நீந்தாய்‌ நீக்‌ கடக்கமாட்டாமல்‌ அதனுள்‌ 
என்‌ சேய்‌ ( என்மகனான இராமன்‌ காட்‌ தாய்‌ அழும்‌ துவாயாக? 
வனம்‌ ஆள டையாள என்றான்‌ என்‌அசொனனான்‌. 


(இராமன்‌ வந்துநிற்க, அரசனது கட்டளையாகக்‌ கைகேயி தெரிவித்தல்‌) 
194. ஆழிரு முலநமெல்லாம்‌ பரதனேயாள நீபோய்த்‌, தாழிருஞ்‌ சடைகள்‌ தாங்கித்‌ தாங்கருந்‌ தவமேற்கொண்டு 
பூரி வெங்கானநண்ணிப்‌ புண்ணிய புனல்களாடி, யேழிரண்டாண்டின்‌ வாவென்‌ றேவின 
னரசனேன்றுன்‌. 107 


(இரரமா !) பூழி வெம்‌ 。 
ஆழி கூழ்‌ உல ல்‌ சூழ்ந்த இவ்வுல கானம்‌ ஈண்‌ பவதல வனத்‌ 
கம்‌ எல்லாம்‌ கதை யெல்லாம்‌ ணி ்‌ பகல ள்‌ 
பரதனே ஆள பரதனே ஆளும்படியாக புண்ணிய புன ] புண்ணிய தீரத்தங்களிற்‌ 
நீ போய்‌ நீ ஈகர்கிங்‌கிச சென்று ல்கள்‌ ஆடி t குடைற்தாடி : 
தாழ்‌ இரு ) தொங்குகின்ற பெரிய ஜடை | ஏழ்‌ இரண்டு) பதினான்கு வருடங்கழித து 
சடைகள்‌, களைத்‌ தரித்துக்‌ ஆண்டின்‌ பின்பு இரும்பி வருக 
தாய்‌, கொண்டு . வா எனன வென்று , ட்‌ 
தாக்க அரு ல்‌ வவே அரசன்‌ ஏவி மன்னவன கட்டனயிட்டா 
.... தவம்‌ மேல்‌ ன ்‌ ட G@ 二 டு | னன்‌ என்ர ளென்று கூறினள்‌ (சை 
பண்ட்‌ கொண்டு எத்தின A ருள்‌ கேயி), 
்‌்‌ அவ 
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ரர 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
| 


118 அயோத்தியாகாண்டம்‌--8. கைகேசி சூழ்வினைப்‌படலம்‌ 
(இராமன்‌ அதுகேட்டு மகிழ்ந்தமை கூறல்‌) 
195. இப்போ தேம்மஜேரா லியம்புதற்கெளிதோ யாருஞ்‌, செப்பருங்‌ குணத்திராமன்‌ திருமுகச்செவ்வி 
: நோக்கின்‌ | 
| ஓப்பதே ருள்பு பின்பு வாசகறுனரக்கேட்ட, அப்போறுதலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்‌றதம்மா. 108 | 


| 
1. 
[| 
| 


யாரும்‌ செப்ப (யாரும்‌ வருணிக்க முடியாத | (இருமுகச்‌ செ இ ராமனது திருமுகத்‌ | 
அரு a திருக்குணங்களை யுடைய வ்வி) 1 அ பததி | 
அ இராமன்‌ ஸ்ரீராமபிரானது ல | 
(௫ காடு செல்ல வேணு | அப்பொழுது | 本 இத 
திரு முகம்‌ மென்று சொன்னபோது அலர்ற்த | அப்போதலர்ந்‌த செந்தா | 
செவ்வி உண்டான) இருமுகமண்‌ செம்‌ £ 8 மரை மலரை யொத்இருர்‌ | 
. டலததினழகை மரையினை | அது | 
நோக்கின்‌ ஆராயுமிடத்து ஒப்பது J | 
எந்த்‌ 
இப்பொழுது | 5 ்‌ (TE விஷயமான கை | 
எம்மனோரா | அது இப்போது என்போன்‌ | வாசகம்‌ உணர கேயி வார்‌. த்தையை அறி | 
ல்‌ இயம்பு இவர்களால்‌ சொல்லக்‌ | கெட்ட பின்பு யக்கேட்டபின்போ வென்‌ | 
தற்கு எனி| கூடியதா? ல்‌ 
தோ ட 
(ஆனாலும்‌ ஒருவார்‌. த்தை அப... செந்தா உ ச 
சொல்‌ ல்‌ DS ரையினை அ௮.கதாமரை மலரை வென்‌ 
சொல்லலாம்‌; அதாவது) ணச்‌, நிட்டது ; 


வென்று சொல்லுவதற்கு 


- | நீ காட்டுக்குப்‌ பேோகுக வென்றது 
முன்பு 


அம்மா (அச என்ன வென்று 


ன்னே 。 
CR உரைப்பது / 


"தன்னருகில்‌ வந்து சேர்ந்த இராமனை நோக்கிக்‌ கைகேயி 8 
- வனவாஸம்‌ செய்யக்கடவை' என்று கட்டனையிட்ட காலத்து இராமனுக்கு 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

யில ௪ ௫. 
ல்‌ சிறிதும்‌ வருதகமுண்டாகாததோடு பரமஸந்தோஷமே உண்டாயிற்றென்‌ | 
இ 

| 

| 

} 

| 


திற்கு * சந்த்ரவத்‌ காந்தம்‌ த ன அஸ்கி 
காந்தம்‌ அநநம்‌ ன்ட்‌ ட்‌ கிட என்றொரு 
சந்திரன்‌ போலழகிெய முகமுடையவன்‌ ' ர்‌ 


பாருள அவகாசம்‌ பெற்றிருந்தது; படட 
பிந்தின பொருள்‌ அவகாசம்‌ த தா ட்ட ட்டன வளைக்கவும்‌ 
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a 
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(இராமபிரான்‌ கைகேயிக்குக்‌ கூறிய விடை) 
196. மன்னவன்‌ பணியன்காகில்‌ நும்பணி மறுப்பஜேவெள்‌ 
பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வ மடியேன்‌ பெற்றதள்றே ? 
என்விதி அுறுதியப்பால்‌ இப்பணி தலைமேற்கொண்டேன்‌ 


மின்றெளிர்‌ கானமின்றே போகின்றேன்‌ விடையு 1 கொண்டேன்‌. 110 

(அம்மா கைகேயி !) அடியனேன்‌ (அது) நான்பெற்ற? யாகு 

ட த த்‌ பெற்றது மன்றோ? (எங்களுக்குள்‌ 
[(ச௪க்ரவர்‌,த இயின்‌ கட்டளையா அன்றோ வேற்‌ இுமைகில்ல்வே.) 


பின்பு இதனிலும்‌ மேலான 


மன்னவன்‌ | க நீர்‌ தெரிவித்த விது) அப்பால்‌ இத 
{ ஈன்மையாது? 


பணி அன்‌ 4 உண்மையில்‌ சக்ரவர்த்தி னின்‌ உறு 
அ ஆகில்‌ | யின்‌ கட்டளையன்று; எனி இளன்‌ : 
அம இ பணி தலை; இக்கட்டளயை ஆதர 
நரன்கட்டனையிடுஒநேனென்‌ | மேல்‌ | CATA CEES 

அம்‌ பணி அ நீர்‌ சொன்னால்‌ அதன்‌ னது 


- ௯ > ப்‌ மின்‌ ஒளிர்‌ ) மின்னல்போல்‌ வெயில்‌ 
அப்பள ன்ன 二 கானம்‌ விளங்குகின்ற காட்டிற்கு 
அன்‌ இன்றே போ) இப்போதே புறப்பட்டுச்‌ 
்‌ ர்‌ இன்றேல்‌ செல்கின்றேன்‌ ; 
வலம்‌ னன்‌ என்தம்பியான பரதனுக்கு க்ப்‌ தற்‌ டக்‌ 3 
வன்‌ பெற்ற வரில 2ல்‌ விடையும்‌ விடையும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்‌ 
செல்வம்‌ பல்‌. ட்‌ கொண்டேன்‌ $ டேன்‌. 


** *_ என்‌ பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வம்‌ அடியனேன்‌ பெற்றதன்றோ ” 
என்ற இரண்டாமடிக்கு இருவகையான கருத்துண்டு ; பரதனாண்டாலென்ன 2 
நானண்டாலென்ன ? இரண்டும்‌ துல்யமேயென்பது ஒரு கருத்து; பரதனுக்கு 
நீ அரசாட்சிச்‌ செல்வம்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்தாலும்‌ அவன்‌ அதைக்‌ கைக்கொள்ளா 
மல்‌ என்னைப்போலவே சடைபுனைந்து தாப தனாயிருக்கப்போகிருனத்தனை காண்‌ 
-ஏன்பது மற்றொரு கருத்து; அடியனேன்‌ பெற்ற செல்வமன்றோ பின்னவன்‌ 


பெற்ற செல்வம்‌ (ஆம்‌) என்று அம்வயிப்பது. ... = 74710] 
கைகேசி சூழ்வினைப்படலம்‌ முற்றிற்று, ” 


4. நகர்‌ நீங்கு படலம்‌ 


(வசிட்டமுனிவன்‌ கைகேயியைக்‌ கடிந்து கூறுதல்‌) ' 
197. கண்ணோடரதே கணவன்‌ உயிரோடிடர்கானுதே, புன்னூடோடுங்கனலோ விடமோ வென்னப்‌ புகல்வாய்‌ 
பெண்ணே தீயோ மாயாப்‌ பேயோ கொடியாய்‌ நீமிம்‌, மண்ணே இன்றேடென்னம்‌ வசையோ 


வீலிதேயென்ருன்‌. 
2 கண்ணோட்ட மின்றிக்கே | புண்‌ ஊடு) விரணததினுட்‌ ம்‌ 
கண ஓடா 94 தி 2 ஓடும்‌ oo ( கெருப்போ ! என்‌ ஜம்ப்‌ 
க ல [துத்‌ உயிர லோ என்ன யாகவும்‌ 
டு பவப்‌ உடலை விட்டுச்‌ செல்லும்‌ | விடமோ விஷமே வடிவெடு ககதோ! 
ன்‌ இடர்‌ 4 அன்பத்தையும்‌ நினையா என்ன i என்னும்படி யாகவும்‌ 
அ ( மல்‌, புகல்வாய்‌ பேசுகன்‌ றவளே ! 
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120 அயோத்தியாகாண்டம்‌--4. ககர்நீங்குபடலம்‌ 
மானிடப்பெண்போல்‌ காண | ூண்ணேடு (இனி சகரவர் கடிக்கு) ஓ.) 
நீ 2 WIT ப | ட்‌ 
ப்படுிற £ உன்னோடு 4 மணனுலககு கரடும்‌ ௨5 
[a 6 99720 3 ,一 ர்‌ = அறு 
்‌ உண்மையில்‌ மானிடப்‌ | னோடும்‌ என்ன உறவு 
பெண்‌ ்‌ என்‌ ஆம்‌ 5 வள்‌ 
ஒ பெண்ணோ ॥ ௮ (ளது! ்‌ 
தஓ (அன்றி) நெருப்போ ! வசையோ வலி ( உனக்கு வந்த பழிச்சொல்‌ 
பேய்‌ (அன்றேல்‌) விடாப்பிடியுள்ள சே லோ வலிதே; 
கட்க மிசாசோ? ல்‌ என்று வ சிட்ட முனிவன்‌ 
கொடியாய்‌ அடி சண்ட. 1 எரு கூறினன்‌. 


(கைகேயியைக்‌ குறித்து வசிட்டனைச்‌ சாக்ஷியாகக்‌ கொண்டு மன்னவன்‌ கூறுதல்‌] 
198. இன்னே பலவும்‌ பகர்வரன்‌ இரங்கரதாளை நோக்கிச்‌, சொன்னேவின்றே யிவஸென்‌ தாரமல்‌எள்‌ பப்பு 
மன்னேயாவான்‌ வருமப்‌ பரதன்றனைரம்‌ மகனேன்‌, நுன்னேன்‌ முனிவா ! அவனும்‌ ஆகானுரிமைக்‌ | 
கென்றான்‌. 50! 


இன்னே பல (கழே சில செய்யுட்களில்‌ சென்‌ இவரே வெறுத்துக்‌ தள்‌ 
வும்‌ பகர்‌ | தெரிவி த சவாறு பல | அல A) | 
வான்‌ பேசின தயரதன்‌ | மன்னே அரசனாக: வேணுமென் தே! 
இரங்கா,தாகா | வம இதமுரை ததும்‌ | ஆவான்‌ | எண்ணத்தோடு வரம்‌ 
நோக்கி மமிரங்காத கைகேயி வரும்‌ போகிற 

யை யுத்தேசித்து, ௮ பரதன்‌ 3 ம்‌ | 

முனிவா வஸிஷ்ட மஹர்ஷியே ! தனையும்‌ [அந்தப்‌ பர தனையும்‌ | 
இன்றே - இப்பொழு? சொல்லி | மகன்‌ என்று) என்‌ புதல்வனென்‌ 3! 
ள்‌ ல்‌ கதன்‌ ப வட்டப்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌; | 
ம்‌ ன்‌ இப்படுபாவி என்மனைவி அன உர்‌ மை ( அம்‌.அப்‌ பரன்‌ எனகற) 
ண்‌ யல்லள்‌ ; கும்‌ ஆகான்‌ உக தரக்கிரியை செய்தற்‌ 
எனமுன கும்‌ உரியனாகானென்னுன்‌. 


(கானகஞ்‌ செல்கின்ற மகனைக்‌ குறித்துத்‌ தயரதன்‌ புலம்பல்‌) 
199. அள்ளற்‌ பள்ளப்புனல்ந ழ௩ள்மர நிலிரும்‌ அரசும்‌ 
கொள்ளக்‌ ருறையாநிதியின்‌ குலையும்‌ முதலமெவையும்‌ 
கள்ளக்‌ கைகேசிக்கே யுதவீப்புகழ்‌ லகக்கொண்ட 


வள்ளல்தனமென்னுயிரை மாய்க்கும்‌ மாய்க்கும்மெள்ருள்‌. 62 
அள்ளல்‌ பள்‌ ட 
எம்‌ புனல்‌ ்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்ட க கப்‌ கெஞ்சுடைய கைசே! 
சூழ்‌ ன்‌ க யிக்கே | 
அகல்‌ மா நில (மிக விசாலமான பூமியை பல்ல ்‌ போக்யமாக விட்டிட்டு ] 
மும்‌ யும்‌ இ , கைக 6 சாசுவசமான 8ர்த்தியைப்‌| 
ei சம ராஜ்ய பார கதையும்‌ காண்ட பெற்ற ்‌ 
ட்ட [ எவ்வளவெடுத்துச்‌ செலவு | வள்ளல்‌ தனம்‌ | (இராமா! உனது) ஒள கார்ய 
குணம்‌ 


கி.இயின்‌ மாட்டாத நிதித்திரள்‌ 
்‌ த திரள்‌ | என உயிரை கும்‌ 
குவையும்‌ களையும்‌ மாய்க்கும்‌ ( எனது பிராணனை முடிக்கு! 
முதல்‌ ஆம்‌ 4 இலவ. முகலான மற்று மாய்க்கும்‌ முடிக்கும்‌ 
யம்‌ 5 மலலாவறறையும்‌ என்றான்‌ 


குறையா | செய்காலும்‌ குறைய 


ர்‌ என்று கூறினன்‌ தயரதன்‌: 
சுமித்திரை லக்ஷ்மணனுக்குக்‌ ம்‌ 
னுக்குச்‌ சில சொல்லி. விை ்‌ 
200, க்‌ இனக்கவ்வன மிவ்வயோத்தி, மாகாதலிராம ண்ட கருதல்‌) 
“ரண காயர்‌ த்யூங்கரழ்‌ சதையன்றே, ஏசாய்‌ இளிரிய்ஹின்‌ றுக்‌ 151 
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ஸ்ரீராமா நுஜன்‌-— கம்பரின்‌ பக்கவித்திரட்டு 121 


(இலக்குமனே /,) [பரதனுக்கு காடென்றும்‌ 

( அந்தக்காடு நீ செல்லுவ | வையம்‌ ஈந்தும்‌ | உனக்குக்‌ காடென்னும்‌ 

௮ வனம்‌ உன | தற்குத்‌ தகாததன்று; | உயிர்‌ போகா4 சொன்ன பின்புங்கூட 
க்கு ஆகா4 (இராமனுடன்‌ காட்டுக்‌ தாயர்‌ | உயிரையிழவாமலிருக்கிற 


கதுஅன்று | குச்‌ செல்லுதலே உனக்‌ தாயாவள்‌ ; க 
குத்‌ தகு.இ) oe நல 员 
௮ வனம்‌ இ அக்தக்காடு இவ்வயோத்‌ | என்றே ல்‌ EN 


அயோத்தி இமா ஈகரம்‌ ; ்‌ 5 
உன்னிடத்து மிக்க அன்பு ஏகாய்‌ இராமனோடு செல்வாயாக. 


மா காதல்‌ 1 கொண்டவனான இராம | இனி இ வயின்‌ { இவ்விடத்தில்‌ நிற்ப 


இராமன்‌ பிரானே நிற்றலும்‌ தும்‌ , உனக்கு அவத்ய 
ஈம்‌ மன்னவன்‌ தசரதசக்ரவர்‌,த்தியாவன்‌ ; ஏதும்‌ மாகும்‌ 
நம்‌ பூ குழல்‌  பூவையணிர்த கூந்தலை | என்னள்‌ பன சுமித்திரை கூறி 
சீதை யுடைய ஈமது ஸீகையே ரூ னள்‌, 


* * *_வான்மீகிராமாயணத்தில்‌ “ ராமம்‌ தசரதம்‌ வித்தி மாம்‌ வித்தி ஜக 
காத்மஜாம்‌, அயோத்யாமடவீம்‌ வித்தி கச்ச தாத! யதாஸாகம்‌” என்று 
ஸுமித்திரையின்‌ வாக்காகவுள்ள ச்லோகத்தைத்‌ தழுவி இயற்றப்பட்டது இச்‌ 
செய்யுள்‌. லக்ஷ்மணா ! மீ இராமனுடன்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லும்போது அயோத்தி 
யையும்‌ பெற்றோரையும்‌ பிரிந்து செல்ல மநேர்கின்றதேயென்று வருந்த 
வேண்டா; இராமனுடன்‌ வாழ்தலால்‌ அவ்வனமே அயோத்திபோலும்‌ ; இராம 
னும்‌ சீதையுமே பெற்றோராவர்‌ என்றிங்ஙனே கருதி மகிழ்ந்து செல்வாயாக ; 
இனி இங்குத்‌ தாமதித்தலும்‌ தகாது--என்றாள்‌ சுமித்திரை, * அவ்வனம்‌ இவ்‌ 
வயோத்தி” என்ற தொடரில்‌--இராமபிரான்‌ விட்டு நீங்குதலால்‌ - இவ்வயோத்தி 
நகர்‌ பாழ்பட்டுத்‌ தண்டகாரணியம்‌ போலாய்விடுமென்பதும்‌, இதுகாறும்‌ பாழ்‌ 
பட்டிருந்த அவ்வனம்‌ இராமபிரான்‌ சென்று சேர்தலால்‌ பல வளங்களும்‌ நிரம்பிச்‌ 
செழித்துக்‌ குளிர்ந்து வாழ்வதற்கு இனிய இடமாகுமென்பதும்‌ தோன்றும்‌. 
மற்றும்‌ பலவகைவிசேஷப்‌ பொருள்களுமிங்குக்‌ காணத்தக்கன. i (448) 


(இதுவுமது) 
201. பின்னும்பகர்வாள்‌ மகனேயிவன்‌ பின்செல்தம்பி, யென்னும்படியன்று அடியாரினிலேவல்செய்தி 
மன்னும்‌நகர்க்கே யிவன்வந்திடில்‌ வாவதன்றேல்‌, முன்னம்முடியென்றனள்‌ வார்விழிசோரநின்றாள்‌. 449 


பின்னும்‌ பகர்‌ 6 சுமித்திரை மேலும்‌ கூறு இவன்‌ இவ்விராமன்‌ 

வாள்‌ பவளாய்‌ ணம்‌ ககக ்‌ ன்ட்‌ ப்‌ 
மகனே க்‌ லகஷூமணனே ! | வக்‌ இடன்‌ அயோ ்‌.இககர்க்கே மீண்டு 
இவன்‌ பின வந்தால்‌ கூடவா; 


இவ்விராமன்‌ பின்னே போ; | வா ம்‌ 

ன்‌ ட்‌ ற்‌ ப்‌ ற்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ தமையன்‌ டல்‌ ன்ட்‌ } அப்ப்டியல்லாமத போனால்‌ 
தம்பி என்னும்‌ பின்னே தம்பி போகிறா அவனுக்கு' முன்னமே ,உயி 


படி. அன்று னென்று சொல்லும்‌ படி. | முன்னம்‌ முடி | ம்‌ 
யாகவல்லாமல்‌ ரைத்‌ துறந்துவிடு 


செல்‌ 


'-... (அடியார்களைப்போல்‌ பணி | என்றனள்‌ என்று சொன்னவளாகி 
க்க டர விடை செய்துகொண்டு | வார்விழி சோர ( நீண்ட கண்களினின்று 
எவல் செய்கி போ; நின்றாள்‌ கண்ணீர்‌ பெருகநின்றாள்‌. 


* * முன்னம்‌ முடி ' என்றதன்‌ கருத்தாவது--காட்டில்‌ எப்போதாவது 
இராமனுக்கு ஏதேனும்‌ ஆபத்து வருமென்று தோன்றினால்‌ நீ உன்னைக்காத்துக்‌ 
கொள்வதில்‌ ஊக்கமின்‌ றிக்கே அவனுடைய ஆபத்தைத்‌ தடுக்குமாறு உன்னு . 
யிரைக்‌ கொடுக்கவேண்டிவந்தாலும்‌ கொடு. என்பதாம்‌. * இராமனுக்கு ஆபத்து 
கருமாயின்‌ '. என்கிற அஸம்பாவிதமான வார்த்தையைக்‌ கூறுதற்குக்‌ கூசி 

அதன்றேல்‌ ' என்றாளென்க. ல es ப ட (449) 


கம்‌, 76 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


122 அயோத்தியாகாண்டம்‌-5. தைலமாட்டுபடலம்‌ 


202, வார்வினை நுதலிய மங்களத்துநரள்‌, தாழ்வினை யதுவரச்‌ சீரை சாத்திறள்‌ 


| 
ர 
| 
(வகிட்டமுனிவன்‌ ஊழ்வீதியின்‌ வலிமை என்னே யென்று வியத்தல்‌) | 
குர்வினை நான்றுகத்தொருவர்‌ தழினும்‌, ஊர்வினையோருவரா ளொழிக்கற்பால்தோ ? 40] | 


வாழ்வினை ட்‌ தலப்‌ விடாது தொடர்க்‌ 
வி ;. ( முடிபுனைந்து வாழ்வதற்குக்‌ 5 விஜ ட . து | 
அத்ய [ததர தடத்த | ம க்கத்‌ உ தக்‌ 
ட்‌ நான்‌ முகத்து பிரம தேவனைக்‌ ட தி 
காழ்‌ விளை 。 வர்‌ ரம தவணச  சூழ்ந்தட்‌ 
அது வர [ தீவினை வந்துசேர ஒரு கும டாலும்‌... 
ட ப்‌ ன்‌ ஊழ்‌ வினை ; 
சிரை சாத்‌ பா 0 ஒருவரால்‌ ( அவ்வூழ்வினை ருவரால்‌ 
ன 1 மொழிந்து) மரவுரிதரித்த | ஒழிக்கல்பா 二 2 
னன; லதோ 


நகர்‌ நீங்குபடலம்‌ முற்றிற்று. 


0. தைலமாட்டு படலம்‌ 


, . இராமன்‌ காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போயினன்‌; சமம்‌ இஃ ர்‌ றிக்‌ 
பன்ச்‌ வரையில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டு த வெலுச்ே ரோடு வ கறட 
என்று கேட்டு உயிர்துறந்த சகரவர்த்தியினுடம்பை, மாதுலக்ருஹம்‌ சென்‌ 


(கணவனையிழந்த கோசலை புலம்பல்‌) 
203, தானேதானே தஞ்சமீலதான்‌ தகைவில்லான்‌, போஜன்‌ போற ெங்களைநீத்திப்‌ பொழுதென்னு 


xk 
a urn 


வானீர்சுண்டி மண்ணறவ ச ப 
ட்ட சவற்றி மறுகுற்ற, மீனேயென்ள மேய்தடுமாறி விழுகின்றுள்‌. 601 
- t அாழ்வில்லா தவனும்‌ | என்னா என்று கூறி 
. (பெ ， 2 வதி i 
தகை வில்‌ ருமை சான்ற வில்ல | வான நீர்‌ னி ட்டு 
ர யுடையவனுமாகிய சகர j சுண்டி “ சருமின்றி அண்டக்‌ 
: வர்த்‌ ; 
இப்பொழுது : ண அற வற்‌) பூமியிலுள்ள - நீரும்‌ அடீ 
எங்களை இப்போ, அ எங்களை விட்‌ றி } யோடு வற்‌ இல்னல 
ன்‌ கத்து > ஒட்டு மறுகு உற்ற நில தடுமாறிய 
மலா ன ப க 
பன சற கைலி ந | எல்ல ம்ப 
பரனான்‌ த இட்டான்‌ ; மய தடுமா ்‌ - 
ன்‌ விழகன்றுள்‌. 3 என்‌ பவத்‌ எீலர்ச 


(இதுவும்‌ கோசலை பலம்‌ 

்‌ லம்‌ 

204. நோயும்மின்றி நோன்கதிர்வாள்வே லிவையின்றி, வ்‌ 
, ஏயும்ஜெண்டு மிப்பியுமாகங்‌ களிவாழை, வேயும்‌ 


“XE ப்‌ 
கன்‌ “(உலகில்‌ மரண ட்‌ 
அல்கலும்‌, வாட்படை ற்ப ra லில்‌ 
ட்‌ னெ காண்ட த்தா க்‌ மேர்வதோ? இ க ன்‌ : 
லக்க ஒலதானே i ன்‌ 
சிப்பியையும்‌ வாழையையும்‌ மங்க ம விஷயத்தில்‌ ஈண்‌ டையும்‌ முத்துச்‌: 


7 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீராமா துஜன்‌-—கம்பரின்பக்கவித்திரட்டு 123 


(இதுவும்‌ கோசலை புலம்பல்‌) 
வடித்தாழ்கூந்தல்‌ கேகயன்மாதே மதியாலே, பிடித்தாய்வையம்‌ பெற்றனை பேராவர மின்னே 
முடித்தாயன்றே மந்திரமென்றாள்‌, முகில்வாய்மின்‌ துடி த்தாலென்ன மன்னவன்மார்பில்‌ தூவள்கின்றாள்‌. 
கோசலை சக்ரவர்த்தியின்‌ மார்பில்‌ விழுந்து புரண்டு புலம்பும்போது ஈ 
ன்‌ ௫. = . உ அடி 
கைகேயீ ! நீ நல்ல தந்திரஞ்செய்து, மாறுகூற முடியாதவரமென்ற ஒன்றைப்‌ 
பற்றி ராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பற்றி எடுத்த காரியத்தை நன்கு முடித்தாயென்றாள்‌. 


தைலமாட்டு படலம்‌ முற்றிற்று. 


6. கங்கைப்படலம்‌ (அல்லது) குகப்படலம்‌ 
காட்டுக்கெழுந்தருளின இராமபிரான்‌ சிருங்கிபேரபுரத்திலிருந்த வேடர்‌ தலைவ 
னன குகனைத்‌ தோழனாகக்கொண்டு அவனுதவியினால்‌ கங்கையைக்‌ கடந்தது, . 
அப்பால்‌ சென்றது முதலான கதைகள்‌ இப்படலத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. ன்‌ 

(ராமலக்ஷ்மணஸ்தைகள்‌ மூவரும்‌ செல்வதைச்‌ சொல்லுதல்‌) 
206. வெய்யோலெளி தன்மேனியின்‌ விரிசோதியின்‌ மறையப்‌, 
பொய்யோவெனு மிடையாளொடு மிளையாஜெடூம்‌ போலன்‌ 
மையோ மரகதமோ மறிகடலோ மழைமுகிலோ, 


ஐயோவிவன்‌ வடிவென்பதொ ரழியாவழகுடையான்‌. 625 

இவன்‌ வடிவு “இவனது திருமேனியின்‌ | வெய்யோன்‌ ஸூரியனுடைய வொளியா 
ஐயோ நிறம்‌ ஹாஹா ! ஒளி கன்‌ |: கய வெய்யில்‌ தன்‌ தருமே 
மையோ அ௮ஞ்சனமோ? மனியின்‌ * ஸியினின்று வெளிப்பரவு 
மரகதமோ மரகதப்பச்சையோ?! விரிசோதி | கின்ற காந்தியினுள்ளே 


மறி கடலோ அலையெறிகன்ற கடலோ! யின்‌ மறைய] மறைந்திட 


மை பெய்ய நின்ற மேக | பொய்யோ ல்ல்யோ வென்னும்ப 
மழை முடலா 4 ட ! A A இ அம்படி 


எனும்‌ இ நுட்பமான இடையைக்‌ 
்‌ என்று பலவாறு உல்லே டையாளோ கொண்டவளான ஸீதா 
AAT) கம்‌ செய்யத்தக்க டும்‌ பிராட்டியோடும்‌ 
ப இளையா ட்‌ ்‌ 
ட்டை [ந்த மானாக அழகு | “ம்‌: 了 இலர்குமணனேடுல்‌ ஆட 
யான்‌ ) “டைகிதி இராமன்‌ போனான்‌ நடந்‌ துசெல்வானாயினன்‌. 


(இராமன்‌ €தையுடனே தான்செல்லுங்காட்டில்‌ காணும்‌ அதிசயம்‌) 
207. மாகந்தமு மகரந்தமு மளகந்தரு மதியின்‌, பாகந்தரு நுதலாளொடு பவளந்தருமிதழரன்‌ 
மேகந்தனி வருகின்றது மின்றேடென மிலிர்பூண்‌, நாகந்தனி வருகின்றது பிடியோடென நடலா.. 628 


மகரந்தமும்‌ 


மா மும்‌ | கத்தை. வெ மகர | மிளிர்‌ பூண்‌) விளங்குகின்ற ஆபாணங்‌ 


ந்தத்தையுய்‌ கொண்ட மேகம்‌ மின்‌ | களை யணிந்த மழைமுகல்‌ 


அளகம்‌,கரு கூந்தலால்‌ பெறப்பட்ட னோடு தனி மின்னலோடு சேர்ந்து 
ட மதியின்‌ பாகம்‌) சந்திரனது தண்டத்தை வருன்றது தனித்து, வருகின்றது 
தரு யொத்த என பாலவும்‌ 


பபப ய்‌ ட) ஆண்யானை தன்‌ பேடை 


நெற்றியை யுடையளான யோடு தனி - 2 
அதலாளொடு 2 ப யோடு கனி இ 
த 4 ஸீதையோடு ட வருகின்ற து | ல 2 ப்‌ னம வருகின்‌ 
பவளம்‌ தரும) பவழகதையொத்த அதரத | என ன்‌, பன்‌ = 
- இதழான்‌ தையுடையனான இராமன்‌ | ஈடவா கால்களினால்‌௩டம்துசென்று 


 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


124 அயோத்தியாகாண்டம்‌--0. கங்கைப்படலம்‌ 


208. கதொளைகட்டிய கிளருட்டிய சுருதிச்சுவையருதின்‌, கிளைகட்டிய கருவிக்கிள ரிசையிற்பசைநறவிள்‌ 
விளைகட்டியின்‌ மதுரித்தெழு கிளவிக்கிளி விழிபோல்‌, களைகட்டவர்‌ தளைவிட்டெறி குவளைத்தொகை 
கண்டான்‌. 629 


- கொளைபொருக்இய வேய்ங்‌ இனிமையைப்பெற்று உண்‌ 

கடம்‌ தலிலிகுக்து வாய்க்‌ | மதுரித்து எழு | டாஜன்‌ ற பேச்சையுடைய 
பவம்‌ முட்டிய | காற்று தாக்கியெழுப்பிய கிளவி சளி களிபோன்‌ றவளான சீதா 
சுருதி சனை । இசையாகிய அமு தம்‌ ு பிராட்டியினுடைய 


அமுதின்‌ | போலவும்‌ ்‌ 1 அக 
இதர கட்டிய) ஈரம்புகட்டப்பெற்ற கருவி | விழி போல்‌ கண்களைப்போன அள்ள 
கருவி | யாகிய விணையினின்று 
இசையீன்‌ எழுகிற இசைபோலவும்‌ | களே கட்டவர்‌ 


i 7 வயலி 
பசை நறவின்‌ பசுக்தேன்‌ போலவும்‌ தனா விட்டு | கணைபிடுங்குபவர்‌ 


னின்று விட்டெறிகின்ற 


ன்‌ கரும்புரஸத்‌ இனின அ விளை எறி குவளை ட வனைமலரின்‌ தொகுதி 
வத்து கச அன்த பாகுச்கப்டிபோல | தொலை] மக்‌ கண்டான்‌. 


* * *_ இராமபிரான்‌ சிதாபிராட்டியின்‌ கண்களைப்போல்‌ காட்சி தருகின்ற 
குவளை மலர்த்தொகையைக்‌ கண்டானென்பதைத்‌ தெரிவிப்பது இச்செய்யு 
ளுக்கு முக்கியம்‌. சொற்செறிவு வியக்கத்தக்கது. cm 2 

(பீராட்டி அஞ்சாமல்‌ எதையும்‌ அதிசயமாகவே கண்டாளென்பது கூ றல்‌) 
209. அருப்பேந்திய கலசத்துணை யருதேந்தியமதமா, மருப்பேந்திய வனமாமுலை மழையேந்தியகுழலாள்‌ 
கருப்பேந்திர முதலாயின கண்டாளிடர்கானுள்‌, பொருப்பேந்திய தோளாஜெடு விளையாடினள்‌ போஜள்‌. 


அரும்பு ஏம்‌) அரும்பைத்‌ தன்னிடத்துக்‌ | மழை ஏந்திய மேக த்தையொத்த கூந்தலை 
இய கம்‌ ( கொண்டுள்ள இரண்டு குழலாள்‌ யுடையளான £தாபிராட்டி. 


ணை பொற்கலசங்களோ ! > . (மலையையொத்த இருது 
டர (அல்லது) ல பல | தோள்களையுடைய இராம 
இனிமையைக்‌ கொண்டுள்‌ | ஒழ ட்‌ பிரானோடுகூட(ப்‌ போன 
அமுது ஏந்திய | எனவும்‌ மதயானையினிடத்‌ ஆ தனால்‌) 
மதம்மா 4 துதி தோன்றியுள்ளனவு | கருப்பேர்‌ திரம்‌ 
மருப்பு | மான இரண்டு தந்தங்‌ | முதலாயின | யாளி முதலான பயங்கர 
| களோ! ! கண்டாள்‌ ட ஜந்துக்களைக்‌ கண்டுங்கூட 
3 ்‌ என்று சொல்லுதற்குத்‌ டர்‌ கா | அச்சம்‌ குடிபுகாதவளாய 
ப தக்கதாக ல ்‌ 
a தாங்கிய தனங்களை க | விளையாடினள்‌ ( அவலீலையாகவே நடந்து 
ஏந்திய முலை 4 , கொண்டுள்ள போனாள்‌ சென்றாள்‌. 


* * இப்பாட்டின்‌ மூன்றாமடி அறிஞர்களால்‌ மிகவுமாராயத்‌ தக்கது. 
கருப்பேந்தீரம்‌ என்றதை “கரும்பு ஏந்திரம்‌ என்று பிரித்து, கரும்பாலை முதலிய 


வற்றைக்‌ கண்டவண்ணம்‌ சென்றாளென்று பெரியார்‌ உரையிட்டுள்ளார்கள்‌. . 


இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள வேண்டிய விசேஷமுண்டு. வான்மீகி ராமாயணத்தில்‌ 


“கஜம்‌ வா வீக்்ய ஸிம்ஹம்‌ வா வ்யாக்ரம்‌ வாபி வராங்கநா, நாஹாரயதி ஸம்த்‌ | 


ராஸம்‌ பாஹூ ராமஸ்ய ஸம்ச்ரிதா ” என்றுள்ள சுலோகத்தை யடியொற்றியே 
கம்பர்‌ இச்செய்யுளை இயற்றியுள்ளார்‌. பிராட்டி காட்டிலே செல்லும்போது 
யானை சிங்கம்‌ புலி முதலிய கொடிய விலங்குகளைக்‌ கண்டளிடத்தும்‌ சிறிதும்‌ 
அஞ்சவில்லை; புதிய வஸ்துக்களைக்‌ கண்டதனாலுண்டாகும்‌ வியப்பே அவளுக 
குத்‌ தோன்றியது; இராமபிரானுடைய திருத்தோள்களை அண்டை கொண்ட 
மிடுக்குத்தான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌--என்பது மேற்குறித்த சுலோகத்தின்‌ 
கருத்து. இக்கருத்துப்படவே கம்பர்‌ இச்செய்யுளை இயற்றியுள்ளார்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பபப சொர) படக்‌ கட்கு அறி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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6 ட்‌ ஏ LJ 
கவு க ஸம்சீரிதா ” என்றதற்குச்‌ சேர 6 பொருப்பேந்திய தோளா 
ஓடு போனாள்‌” என்றார்‌. “நாஹாரயதி ஸம்த்ராஸம்‌ ”' என்றதற்கு “இடர்‌ 
கானன்‌ என்றார்‌, இடர்காணாள்‌ என்பதற்கு-பயப்பட்டிலள்‌ என்பதே 
ப்‌ த்‌ ம என்பதற்குக்‌ கரும்பாலையென்று பொருள்‌ கூறுவதில்‌ 
சவையிலலையே: கரும்பாலையைக்‌ கண்டால்‌ அஞ்சுதற்கு ப்ரஸக்தியில்லையா 
யிருக்க, அதுகண்டு இடர்காணாளென்பதில்‌ பொருத்தமில்லையே. வடமொழி 
நிகண்டு ஒன்றில்‌ “கர்ப்பேந்த்ரஸ்‌ ஸிம்லபகூக:” என்றுள்ளது ; சிங்கத்தைக்‌ 
கொன்று தின்னவல்ல யாளியே இங்குக்‌ கருப்பேந்திரமெனப்பட்டது. வான்மீகி 
முனிவர்‌ காட்டில்‌ காணப்பட்ட பயங்கர ஐந்துக்களில்‌ சிங்கத்தோடு நிறுத்தினார்‌; 
கம்பர்‌ அதற்கு மேலும்‌ ஒருபடி சென்றார்‌ என்ற சிறப்புமுணரத்தக்கது. 30 


(குறப்பெருமானை நோக்கி இராமபிரான்‌ கூறியமொழி) 
210. அரியதா முவப்ப வுள்ளத்‌ தன்பிறு லமைந்தகாதல்‌ 
தேரிதரக்‌ கொணர்ந்தவென்றால்‌ அமிர்தினுஞ்‌ சீர்த்தவன்றெ 
பரிவினில்‌ தழீஇயவெள்னில்‌ பவித்திர மெம்மழேர்க்கும்‌ 
உரியன வினிதின்‌ நாமும்‌ உண்டனெ மன்றேவென்குள்‌. 


(குகன்‌ தான்‌ கொணர்ந்த (கொண்டுவந்த பொருள்கள்‌ 
காணிக்கைப்‌ பொருள்க எப்படிப்பட்டனவாக 
கத்‌ தெரிவித்தான்‌ &ழ்‌;) இருந்தாலும்‌) 


(6 கொணர்ந்த இந்தக்‌ | பரிவினில்‌ கழி) அன்போடு பொரும்‌ தயவை 
காணிக்கைப்பொருள்கள்‌) | இய என்னில்‌ யாயின்‌ 


எ து 3 ] மனத்இனுள்ளே யிருக்கின்ற | பவித்திரம்‌ கடத்‌ ப்‌ அதல்‌ 
அமைக த - தோன்றும்‌ பக்தியானது | எம்‌ அனோர்க்‌ i 5 களு, 
காதல்‌ J - அனை $ எம்போன்‌ றவர்களுக்கும்‌ 

தெரிகர யாவர்க்கும்‌ புலப்படுமாறு , கும்‌ - அத அதல்‌ 

உவப்ப கொ மனமுவப்பக்‌ கொண்டுவரக்‌ | உரியன னல மன்றல்‌ 
ணர்க்‌ அனவாகும்‌ ; ஆலால 

படப்‌. என்று சொல்லுமளவில்‌, . | இனிதின்‌ ன்‌ | ம்‌ உண்‌ 

அரிய தாம்‌ இடைத்தற்கு அருமையான மும்‌ உண்‌ | இனிமையாக நாம்‌ உண்ட 


a 2 த ல 7 டனெம்‌ ட தற்குச்‌ சமானமேயாகு 
அமிர்தினும்‌ | அமுதத்திற்‌ சாட்டிலும்‌| அன்றோ | மன்றோ வென்றான்‌. 
த சிறந்‌ தனவுமாகு மன்றோ? | என்றான்‌ 
(நீ இன்று சுற்றத்தாரோடும்‌ உன்னிருப்பிடஞ்சேர்ந்து விடியற்காலை நாவாயோடு, 
வருகவென்று இராமறற்‌ கூறப்பட்ட குகன்‌ இராமனது தவக்கோலத்தைக்‌ 
கண்டு வருந்தி நானுன்னைப்பிரியாது அடிமைசெய்வேனெனல்‌) 
்‌ ணா இப்‌ 
211. கார்குனா நிறத்தான்‌ கூறக்‌ காதல்‌ அனர்ததுவான்‌ 
ல்‌ செல்வ ! நின்னை யிங்வனம்பார்க்தகண்னை 
சர்கிலாக்‌ கள்வனேன்யான்‌ இன்ளலிலிரு ந்கைநோக்கித்‌ 
தீரகிஜேறனறைய ! செய்தவ எடிமையேன்ற்‌. | ப 
ட்‌ 5 .. | காதலன்‌ அன்பனான குகன்‌ 
த்தல்‌ | ரேகவண்ணனுன்‌ இரான்‌ | உணர்த்து! , பின எதுமாது சன்‌ கருத்‌ 
ண்டி எ ம்‌ தல 
» 5 ்‌ ்‌ வுலகம்‌ முழுவதும்‌ 
| நாளை ஓடத்தோடும்‌ ஈர்‌ குலாம்‌ ்‌ i 
கூற வருகவென்‌ ந) CHAR க ல்‌ கின்ற செல்‌ 
வளவிலே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


126 அயோத்தியாகாண்டம்‌--0. கங்கைப்படலம்‌ 


ல்‌ ee ட . உளூ ட ப்‌ ப பிரி ந்‌ 
நின்னை உன்னை இப்படி தவக்கா ்‌ ஞ்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ ்‌ து 
ஷம்‌ பார்க்க] ரக்‌ a | செல்லத்துணிகன்றிலேன்‌ ; 


கண்ணை கண்க 3 ப்‌ 
ஈர்கிலா பிடுங்கி யெறியமாட்டா த ஜய ரானே 
பக்கப்‌ கபடபக்தியுடைய யான்‌ | [ என்னாலான தொண்டுகளை 
னலில்‌ பக்கத்‌ வ அடிமை | உனக்குச்‌ செய்துகொண்டு 
கை ன: ட்ட தல அன்ப | சேம்குவேன்‌ 4 இங்கேயே மிருப்பேனென்‌ 
ட்‌ யை கோக 可 . 5 
நோக்கி ரன்‌, : 


*சடகுகனிடத்துப்‌ பேரன்புகொண்ட இராமன்‌ அவனை நோக்கி : இப்‌ 
போது நீ ப்பிடஞ்‌ செல்லுக ' வென்றது உண்மையான கருத்துடன்‌ அலல) 
ட ரவ தருமையைக்‌ தெரிந்து கொள்வோமென்றெண்ணியே. 669 


(இராமன்‌ குகனுக்கு அங்ஙனமே அனுமதியளித்தல்‌) 
212. கேரதைவிற்‌ குரிசிலன்லன்‌ கூறிய கொள்கைநேட்டான்‌ 


சீதையை நோக்கித்‌ தம்பி திருமுகநோக்கித்‌ தீராக்‌ 
காதலுதமேன்று கருணையின்‌ மலர்ந்தகண்ணன்‌ 


யாதினுமிவிய நண்ப ! இருத்தியீண்டெம்மொடென்றாள்‌. 670 
கோதை வில்‌) வெற்‌ நிமாலைகுடியகோ,தண்‌ | கருணையின்‌ கருணையினால்‌ மலர்ந்த 
குரிசில்‌ டபாணியான இராமன்‌ மலர்ந்த $1 திருக்கண்களை யுடையவ 
அனனான்கூறி ) அந்தக்‌ குகன்‌ ட்‌ ட்‌ கண்ணன்‌ ] னாய்‌ 
ய கொள்கை னது கருததைக கேட 2 ்‌ பத்ரில்‌ 
த்‌ 0) கம ல்ு 
வ்‌ ] சதையின்‌ முகத்தைப்‌ இனிய ஈண்ப| வனை! 


பார்ததும்‌ லகஷமணன த 
人 முகத்தைப்‌ பார்‌ ததும்‌ (இன்றை,க.இனம்‌) 
ல நம்மிடதது ௮சஞ்‌ தத இவ்விடத்தில்‌ எம்முடனே 


திரா காதலன்‌ நல்‌ . 
என்றாள்‌ இருவென்றான்‌. 


ஆகும்‌ என்று சலமான பக்தியுடையவ 


னென்று சொல்லி 


(லக்ஷ்மணன்‌ நித்திரையை நீத்தமை கூறுதல்‌) 
213. வெஙில்விரி கனகக்குன்றத்‌ தெழில்கெட விலகுசோதிக்‌ i 
கயில்வரி வயிரப்பைம்பூண்‌ கடுதிறல்‌ மடங்கலன்றன்‌ 
துயிலெனு மணங்குவந்து தோன்றலு மவளைநாமே 
எயிலுடை யயோத்திமுதூ ரெய்துநா ளெய்துமென்றுள்‌. 676 
வெயில்‌ விரி) சூரியனொளி பரவுதற்குக | துயில்‌ எனும்‌ | 
கனகம்‌ குன்‌ * காரணமான மேருமலை | அணங்கு நித்திரையென்னும்‌ மாது 


மத்து 9 மினது மாது வந்து | வந்து தோன்‌ றியவளவிலே 
எழில்‌ கெட அழகு கெடும்படி. தோன்றலும்‌] 
விட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாிக்‌ | அவை அர்த மாதை நோக்கி 


விலகு சோதி இன்ற ஒளியையுடைய எயில்‌ ர்த்தி 
கயில்‌ வரி வயி  அழயெ ஸ-£வர்ணாபரணங்க அயோ,த இ | மதிகாயுடைய அயோத்யா 
ட்‌ 1 வாட்‌ க மூது ஊர்‌ * நகரியை நாம்‌ மீண்டுவந்து 
ரம்‌ பைம்‌ பூண்‌ ப னுக்கு 2 காம்‌ எய்தும்‌ | சேர்‌ன்ற கால தில்‌ 
கடு இறல்‌ மிக்கவலிமைகொண்ட த்‌ J க அ 
. மடங்கல்‌ அன்‌ த்தர லகஷ்ம | எய்தும்‌ என்‌ 9 நீர்‌ ஈம்மிடம்‌ வந்து சேர்க 
னான்‌ ணன்‌, ல்‌ மூன்‌ வென்று கட்டளையிட்டான்‌. 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--கம்பரின்பக்கவித்தரட்டு 127° 


214. மறக்கண்வா விளையவீர ஒணையை மறுத்தல்செல்லா, உறக்கமா மாதுமண்ணலுபயபங்கயங்கள்‌ போற்றித்‌ 


துறக்கமா மென்னலாய தூய்ஈதி லபோத்தியெய்தி, இறுக்குநா ளெந்தைபாத மெய்துவ ளென்று 
போஜள்‌. 676 
வாள்‌ இளைய கொண்ட வாட்படையை | என்னல்‌ ஆய “ ஸ்வர்க்கம்போலு மென்று 


மறம்‌ ௧ ய] வீரக்தைத்‌ .அன்னிடத்தே | துறக்கம்‌ ஆலி 
வீரன்‌ 


யுடைய லக்ஷ்மண து தூய்‌ மதில்‌ சொல்லத்தக்க அழகிய 


| ஆணையை ்‌ லல ்‌ 1 ்‌ மதிள்‌ சூழ்ந்த அயோத்தி 
| மறுத்தல்‌ பது மறுக்கமாட்‌ எங்இ ம்‌ 22] நகரை யடைந்து 

சலலா பட 。 . 4 க 
உறக்கம்‌ அப நி.த்திரையாயெ தெய்வப்‌ | லெக்கும்றாள்‌ தங்குகின்ற காளில்‌ 

மாதும்‌ பெண்ணும்‌ எற்தை பாதம்‌ : க 
| ௮ண்ணல்‌உப)லஷ்மண ஸ்வாமியினது எய்துவன்‌ உனது dei வந்து 
| யம்‌ பங்கயங்‌ { - உபய பாதாரவிக்‌ தங்களை என்று ட ட்டு எனறு 
கள்‌ போற்றி வணங்க வாழ்த்தி போனாள்‌ பலவ அபா ளும்‌ 


* * மானிடர்க்கு உரிய நித்திரை லக்ஷ்மணனுக்கும்‌ வந்து தோன்றத்‌ 
தொடங்க, இலக்குமணன்‌ அந்த நித்ராதேவதையை நோக்கி 6 வனவாஸம்‌ 
முடியுந்தனையும்‌ அத்தாணிச்சேவகத்திலீடுபட்டிருக்குமென்பால்‌ வந்து சேராதே 
| என்று கட்டளையிட, அவளும்‌ அ௮க்கட்டளையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு * அங்ஙனமே 
 யாகுக” என்று விண்ணப்பஞ்செய்து அகன்றாள்‌—என்னுமிந்த வர்ணனையினால்‌ 
| இவையோன்‌ நித்திரையும்‌ சோம்பலுமின்‌ றிப்‌ பெருமாளுக்குத்‌ தொண்டு செய்‌ 
| யக்‌ சங்கற்பித்துக்‌ கொண்டானென்‌ றதாயிற்று. லல 676 


(இளையோன்‌ கையும்‌ வில்லுமாய்க்‌ காத்திருத்தல்‌) 


215. மற்றவ விறைஞ்சியேக மாமலர்த்தவிசு நீங்காப்‌, பொற்றொடியோடு மயன்‌ துயில்தரும்‌ புள்மைநோக்கி 
்‌ இற்றதோர்‌ நெஞ்சலுகி இருகண்‌ நீரருவிசோர, உற்ற ஓவியமதென்ன ஒருசில யதனினின்றன்‌. 677 


| ， $த | இற்றது ஓர்‌ இய. ்‌ 
மற்றவள்‌. இசி தரல்‌ தேவி வணக்கிச்‌ | கெஞ்சன்‌ னல்‌ me பக்கப்‌ 
| றைஞ்சி ஏக சென்றபின்‌ ்‌ ஆகி ஒய்‌. 


| இரு கண்‌ நீர்‌) தனது இரண்டு கண்களி 
மா மலர்‌ தவிசு) தாமரசைமலரா' சிய ஆசன த அருவி 人 னின்றும்‌ அருவிபோல 


| நீங்கா பொ பக வட்டத்தின்‌ சோர நீர்‌ பெருக, 
ட்ட யின்‌ ர ்‌ . ( அன்ப யாடு தோன்‌ 
| ட்‌ ட ஸீதாதேவியோடு உற்ற லம்‌ கின்ற. சத்திரம்‌ ல்‌ 
| க ௮௮! அசையாது. 
ஐயன்‌. . இராமபிரான்‌ ஒரு | சிலை டத்‌ ஒப்பற்ற சிலையோ 
| ன்‌ 
துயில்‌ தரும்‌ க்கண்வளர்‌கன்ற சிறு தட்‌ i ராமனைப்‌ பாது காத்‌ 
De ன்‌ து நின்றான்‌ 人 eS 


நோக்கி ' 
| (குகனும்‌ தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ இராமனை இரவுமுழுதும்‌ காத்திருத்தல்‌) 
| ] i i ர்றுக்‌ சுற்றத்தள்‌ தொடுத்தவில்லன்‌ 
| 216. தம்பியின்‌ குழாத்திற்குற்றுஞ்‌ சுற்றத்தன்‌ தவில்‌ 

வெற்பில்‌ தழியாதின்ற நெஞ்சின்‌ விழித்தகவ்னன்‌ 

தம்பிநின்றுனை நோக்கித்‌ தலைமகள்‌ தன்மைநோக்கி 

| 
॥ 


46 
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128 அயோத்‌ தியாகாண்ட ம்‌--0. குகப்படலம்‌ 
ன்‌ படு ்‌ - ; கவு 
ம்பியின்‌ ஓடங்கள்‌ வைத்‌ திருக்கும்‌ விழித்த கண்‌ படக்க மூடாத 
அ வல்‌ தலைவனாகிய குகன்‌ ， i ணன்‌ 1 
மடியின்‌ யானைத்‌ தொகுதிபோல்‌ சற | நிற்ன்ற தம்பியைப்‌ 
து மாத்தில்‌ நிக்கொண்டுள்ள இனத 1 பார்த்து [தம்பி நிற்பதை 
த னும்‌ சுற்‌ தாரை யுடையவனாயக நோக்கி யும்‌ பார்த்து] 
5 தன கொண்டு, ச 
கவத "ட வில்லையுடைய லமகன்‌ ராஜ குமாரனாகிய இராமன்‌ 
ட்ட னு துப டக லம தரையிற்படு த இருப்பதை 
விழித்‌ த கண்‌ இமைகொட்டா ௧ கண்களை நோக்கி யும்‌ பார்த்து 
ஊன்‌, வவ பவனும்‌ கண்‌ நீர்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெறாக்குடனே 


中 செஞ்‌ வனும்‌ நின்றான்‌ நின்றான்‌. 


ட்‌ 本 உ. 本 
* **_ இளையபெருமாளை ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள ன்‌ யா்‌ 
இருவரையும்‌ அதிசங்கைபண்‌ ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ பரிகரம்‌ த்தம்‌ 
நோக்கற்றிறே: ஒருகாள்‌ முகத்திரை குர்ணகளும்‌, அவ்விடத்து மண 
” என்கிற ஸ்ரீவசனபூஷண குரல கோக்கத்தக்‌ 
க்‌ வியாக்கியான ஸ்நீஸூக்திகளும்‌ இங்கு நோக்கத்‌ தகன: 
(கங்கை கடந்து அக்கரையேறியபின்பு இராமன்‌ க க்‌ பட்டுத்‌ 
்‌ ரை கேளா வமலனு முரைநேர்வான்‌, என்னுயி ரனையாய்‌ எவ ான்இந்‌ 
க களம்‌ ன்கேன்‌ நளிர்கடல்‌ நிலமெல்லாம்‌, உன்னுடையது நானுன்‌ தொழிலுரிமையிலுள்ளேன்‌. 
அந்தக்குகன்‌ (தன்னையும்‌ | இளவல்‌ oi தம்பி உனக்குத்‌ தம்பீ 


வெம்பி வெந்து வருந்திக்‌ கொதித்து நிலை அருவி 6 ல்‌ நி ர்ரு வி பெருகாகின்ற 


。 வே வைத்துக்கொள்‌ இளையான்‌ யாவன்‌. . 
அன்னவன்‌ வறு வேண்டிக்‌ சொன்‌ | இ நல்‌ அதல அழகிய க்‌ யுடைய 
உரை கேளா | ன) சொல்லை இராமன்‌ | வள ளான இந்தச்‌ சதை 
( கேட்டு நின்கேள்‌ உனக்குத்‌ கோழியாவாள்‌. 


i ; . 5 ளிர்ரந்த கடல்‌ சூழ்ந்த 
7 ராமபிரானும்‌ அதற்கு ல ந | கு i 
“னை ச்‌] மொழி உறுபவ க ன பூமி முழுவதும்‌ உன்னு 


வான்‌ னாய்‌ உடையது ] டைய சொத்தாகும்‌; 
ச நான்‌ உன்‌ 。 ல்‌ தொழி 
(குகனை நோக்க) @ நரன்‌ உனது ஏவல்‌ தெ 
= தாழில்‌ 5 லில்‌ கட்டுப்படும்‌ உரிமை 
என்‌ உயிர்‌) ரீ என்னுயிரை யொத்த | உரிமையின்‌ | மிலடங்யுள்ளேன்‌. 
அனையாய்‌ .ந வன்‌; உளேன்‌ 


(குகன்நிற்க, இராமன்‌ முதலியோர்‌ வனத்திற்‌ செல்லுதல்‌) 
218. பணிமொழி கடவாதான்‌ பருவர லிகவாதான்‌, பிணியுடை யவனென்றும்‌ பிரிவினன்‌ விடைகொண்டான்‌ 
அணியிழை மஙிலோடும்‌ ஐயனு மீளயேனும்‌, திணிமர நிறைகாளில்‌ சேனுறு நெறிசென்றார்‌. 701 


கன்‌ இராமபிரானிட்ட கட்டளையைக்‌ கடக்கமாட்டாதவனும்‌, இராம 
பிரானைப்‌ பிரிவதனால்‌ மனத்துன்பம்‌ நீங்கப்பெறாதவனுமாக, தன்னைக்கண்ட 
வர்கள்‌ * இவன்‌ ஏதோ பெருத்த கோயைக்‌ கொண்டுள்ளான்‌ * என்று கருதி 
மாறு தோன்றுகின்ற பீரிவுத்துயரத்தைக்‌ கொண்டவளாய்‌ இராமபீரானிடத்து 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. . இராமனும்‌ இளையபெருமாளோடும்‌ ச தாபம்‌ 
யோடும்‌ கஇளைகளடர்ந்த மரங்களை நெருக்கமாகக்‌ கொண்டுள்ள காட்டி i 
வெகுதூரமாகச்‌ செல்லுகின்‌ ற காட்டுவழியே சென்றார்‌. 2 ட ப 


கங்கைப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
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= [paleo oder or bordrdrdrarol யய யய 0000௦௭0000 


க. யவே. திருக்கண்ணபுரம்‌ 

8 ஆல்பம்‌. 808] வல்‌ றல்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. இருக்கண்ணபுர, 
总 பட்டப்பாஸ்வாமியென்று ப்ரஸித்த 
AEDS கலம்‌, ரான இருவேங்கடாசார்யஸ்வாமி 
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